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OUR DNA

Наша компанія була заснована у 2012 році, спираючись 

на наш досвід в автоматизації промисловості та в сфері 

електронних виробів. Збагачуючи ці знання, набуті 

протягом більш ніж 30 років, з пристрастю до дизайну, 

народився проект Ekinex.

We were established in 2012, building on our experience 

in the industrial automation and electronics sector. 

By enriching this expertise, gained in over 30 years, 

with a passion for design, the Ekinex project was born.

НАША ДНК
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Першим етапом роботи (в складі SBS S.p.A) стало створення групи з 
Досліджень та Розробок, зосередженої на проекті Ekinex.

The first work phase is started by setting up the R&D group 
dedicated to the Ekinex project, within SBS S.p.A.

Публікація першого видання сайту та каталогу. Ekinex S.p.A офіційно 
заявляє про себе на ринку зі своїм першим асортиментом модулів для 
монтажу на DIN-рейку та настінних пристроїв серії FF.

Publication of the first edition of the website and catalogue. 
Ekinex S.p.A officially introduces itself to the market with its first range
of DIN-rail mount modules and wall-mount devices with the FF series.

2014
MARZO

БЕРЕЗЕНЬ

Участь у виставці L&B у Франкфурті. Розширення 
асортименту продукції - презентація серії 71.

Attendance at the L+B trade fair in Frankfurt. Expansion of the 
product range with the launch of the 71 series.

2016
MARZO
БЕРЕЗЕНЬ

2018
FEBBRAIO

ЛЮТИЙ

Другий етап починається із відкриття нового головного 
офісу. Видання нового каталогу, консолідація асортименту 
продукції та матеріалів оздоблення.

The second phase begins with the inauguration of the new 
headquarter. Publication of the new catalogue, consolidation 
of the range of products and finishes.

Заснування Ekinex S.p.A. як незалежної юридичної особи, 
відокремленої від SBS S.p.A.. Початок переговорів з Caleffi 

Group, як зі стратегічним партнером.

Establishment of Ekinex S.p.A. as an independent entity 
separated from SBS S.p.A. Start of negotiations with

the Caleffi Group as a strategic partner.

2018
DICEMBRE
ГРУДЕНЬ

Розширення офісу та складських приміщень. Початок третього 
етапу з розширенням комерційної мережі.

Expansion of work spaces and warehouse. Start of the third phase 
with the enhancement of the commercial network.

2019
NOVEMBRE
ЛИСТОПАД

2019
LUGLIO
ЛИПЕНЬ

Придбання 49% Ekinex S.p.A. групою компаній Caleffi Group. В результаті, 
для компанії відкриваються нові можливості розвитку у сфері HVAC 
(опалення, вентиляція та кондиціонування повітря)

Acquisition of 49% of Ekinex S.p.A. by the Caleffi Group. 
As a result, the company opens up to new growth opportunities in the HVAC sector.

2020
MAGGIO
ТРАВЕНЬ

Придбання контрольного пакету акцій Domotica Labs – провідної 
компанії у віробництві технологій контролю нагляду за будівлями.

Acquisition of a majority stake in Domotica Labs, a leading company
in the production of supervisory control for buildings.

SBS Group
1994

Caleffi Group
1961

SBS
Estendo
Zancaner
Sitec
Renovis
Telestar

Caleffi
Pressco
RDZ
Cristina

EKINEX S.p.A.

MILESTONES 

2019 рік став поворотним моментом у корпоративній структурі 

компанії Caleffi Group, лідера в секторі сантехніки та опалення.

Об’єднавши навички та енергію двох груп, ми надихнули силу та 

глибину в наші проекти.

2019 marked a turning point in the company’s structure with the entry 

of the Caleffi Group, a leader in the plumbing and heating sector. 

By combining the skills and energies of two groups, we have given 

strength and depth to the project.

2012
SETTEMBRE
ВЕРЕСЕНЬ

ЕТАПИ РОЗВИТКУ
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RUSSIA

Mosca
mos@Ekinex.ru

San Pietroburgo
spb@Ekinex.ru

Headquarters

Ekinex S.p.A.
Via Novara, 37
I-28010 Vaprio d’Agogna (NO) Italy
info@ekinex.com

AUSTRALIA

Ekinex AU
sales@ekinex.com.au

INDIA

Ekinex India Private Limited
sales@Ekinex.in

WHERE 
WE ARE

Ми знаходимося в Італії і працюємо по всьому світу.

У нас є відділення в Австралії, Індії та Росії.

We are based in Italy and we operate all over the world. We have 

branches in Russia, Australia and India.

ДЕ МИ Є
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HOW 
WE DO IT

Ми вирішили охопити весь виробничий ланцюг самостійно, 

починаючи від досліджень і розробок і до сертифікації, від 

реалізації продукції і до технічної підтримки перед та після 

продажем. Нашою метою є відповідати високим стандартам якості, 

як компонентів SW, FW, HW, так і естетичних елементів наших 

виробів. Наше рішення – KNX, єдиний по-справжньому світовий 

стандарт комунікацій.

We have chosen to cover the entire production chain, 

from research and development to certification, from product 

technical assistance before and after sales. 

We aim to meet the highest quality standards, from the SW, 

FW and HW components to the aesthetic elements of our 

products. Our solutions are native KNX, the only true worldwide 

communication standard for building control.

ЯК МИ ЦЕ РОБИМО
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PRODUCT
RANGE

Ми пропонуємо повний каталог продукції від 

настінних пристроїв керування до обладнання для 

монтажу на DIN-рейку. Ми постійно оновлюємо 

наші пропозиції, передбачаючи тенденції і для того 

щоб відповідати новим вимогам ринку.

We offer a complete catalogue ranging

 from wall-mounted devices to DIN rail mounted 

modules and supervision. We are constantly

 renewing our offer, anticipating trends

 and meeting new market requirements.

АСОРТИМЕНТ ПРОДУКЦІЇ
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DIN-RAIL
MOUNT 

MODULES 

Ми пропонуємо широкий асортимент модулів 

для монтажу на DIN-рейку на основі стандарту 

KNX - єдиному світовому стандарту, який 

дає змогу забезпечувати автоматизоване та 

децентралізоване керування технологічними 

системами усіх типів та розмірів.

We offer a wide range of DIN-rail mount modules 

based on the KNX standard, the only true world 

standard, which allows the automated and 

decentralized management of technological 

systems of all types and sizes.

МОДУЛІ ДЛЯ МОНТАЖУ НА 
DIN-РЕЙКУ
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PROFESSIONAL 
HOME 

AUTOMATION 
Delégo – це професіональна система контролю та 

управління будинком. Доступна для використання кількома 

користувачами відразу та різними системами, вона була 

створена відповідно до потреб надійності та комфорту, щоб 

покращити враження від користування системою кожного 

клієнта.

Delégo is a professional building control and management 

system. Multi-user and multi-system, we have designed 

it to meet the needs of safety and comfort, enhancing the 

user experience.

Професіональна система автоматизації дому

Project:  Ekinex S.p.A. headquarter
Location: Vaprio d’Agogna (Italy)
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HVAC

Ми пропонуємо повне управління системою опалення, 

охолодження та вентиляції будинку. Передові рішення для 

забезпечення контролю температурного режиму дозволяють 

насолодитися комфортом та покращити енергоефективність.

We provide proper management of heating, cooling 

and ventilation systems in buildings. Advanced solutions 

for the control of environmental climate functions 

that allow to obtain high comfort and great energy 

efficiency in all situations.

HVAC

Project:  Techpark
Location: Bolzano (Italy)
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LIGHTING

Якщо в минулому освітлення використовувалось просто для 

того, щоб не було темно, то на сьогоднішній день це стало 

одним з основних елементів нашого добробуту. Згідно 

підходу Human Centric Lighting людина є центром нової 

парадигми дизайну. Ми підкреслюємо цінність освітлення та 

робимо його головним героєм кожного приміщення.

If in the past light was used to make darkness disappear, 

today it’s an essential element of our well-being. 

With the Human Centric Lighting approach, man is the centre

of the new design paradigm. We enhance the value of light 

and make it the protagonist in every environment.

ОСВІТЛЕННЯ

Project:  SBS café
Location: Paruzzaro (Italy)



Технічна частина демонструє велику універсальність асортименту продукції Ekinex.
Надано зрозумілий з першого разу огляд рішень, які можна реалізувати, що дозволяє швидко визначити найбільш відповідні 

пристрої для ваших індивідуальних потреб для задач увімкнення, керування та моніторингу. Розділ з Основною інформацією 

ідеально доповнює ТЕХНІЧНУ ЧАСТИНУ короткими описами продуктів і посиланнями на детальну технічну інформацію за 

допомогою практичних QR-кодів.

TECH AREA shows the great versatility of the Ekinex product range. 
It provides an immediately comprehensible overview of the applications that can be realised and allows you to quickly identify 

the most suitable devices for your individual needs for switching, control and monitoring tasks. HIGHLIGHTS ideally complements 

TECH AREA with short product descriptions and links to detailed technical information via practical QR codes.

HVAC LIGHTING SHADING ACCESS 
CONTROL

ADVANCED 
CONTROL

SUPERVISION 
SYSTEM

SYSTEM 
DEVICES GATEWAYS HIGHLIGHTS

24 - 25 26 - 27 28 - 29 30 - 31 32 - 33 34 - 35 36 - 37 38 - 39 da/from 40
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EK-E72-TP (p. 40)

71 series

КІМНАТНІ ТЕРМОСТАТИ
ROOM THERMOSTATS

ВИМИКАЧІ З ДАТЧИКОМ ТЕМПЕРАТУРИ ТА ФУНКЦІЄЮ ТЕРМОСТАТА
PUSH-BUTTONS WITH TEMPERATURE SENSOR AND THERMOSTAT FUNCTION

HVACОСВІТЛЕННЯ

EK-EP2-TP | EK-EQ2-TP | EK-ER2-TP (p. 40)

FF series

EK-E12-TP | EK-E22-TP (p. 41)

71 series

EK-ED2-TP | EK-E32-TP (p. 41)

FF series

EK-E20-TP-... (p. 42)

20VENTI series

РАДІАТОРИ ОПАЛЕННЯ
HEATERS SYSTEM

EK-HE1-TP (p. 58)

 СИСТЕМИ ВИПРОМІНЮВАННЯ 
ТЕПЛА (ТЕПЛА ПІДЛОГА, СТЕЛЯ)
RADIANT PANELS SYSTEM

EK-HE1-TP (p. 58)

МУЛЬТИСЕНСОР З ФУНКЦІЄЮ ТЕРМОСТАТА
MULTISENSORS WITH THERMOSTAT FUNCTION

EK-ES2-TP (p. 43)

T - R.H. - eq. CO2 - TVOC

EK-ET2-TP (p. 43)

T - R.H. -eq. CO2

СЕНСОРНІ ПАНЕЛІ З ФУНКЦІЄЮ ТЕРМОСТАТА
TOUCH DEVICES WITH THERMOSTAT FUNCTION

EK-EF2-TP (p. 43)

Touch&See EF2

EK-EC2-TP (p. 43)

Touch&See EC2

СИСТЕМИ ФАНКОЙЛІВ
FAN-COIL SYSTEMS

EK-HA1-TP (p. 57)
3 speed | 2 pipes

EK-HB1-TP (p. 57)
0...10v | 2 pipes

EK-HC1-TP (p. 57)
3 speed | 0...10v | 2-4 pipes

EK-HO1-TP (p. 54) EK-HU1-TP (p. 54)

EK-HH1-TP (p. 58)

EK-STE-10K-3435 (p. 59) EK-STI-10K-3435 (p. 59)

ДАТЧИКИ ПРИСУТНОСТІ
PRESENCE SENSORS

EK-DF2-TP (p. 45)

Монтаж на стелю

EK-SM2-TP-... (p. 44)

Монтаж на стіну  

ВХОДИ ДЛЯ ДАТЧИКІВ ТЕМПЕРАТУРИ  
INPUTS FOR TEMPERATURE ACQUISITION

EK-CA1-TP (p. 52)

Монтаж на DIN-рейку 

EK-STX-10K-3435 (X = E, I, L, C) (p. 59)

Датчики NTC

EK-CG2-TP
(p. 49)

Прихований монтаж або на DIN-рейку

EK-DG2-TP (p. 45)

Монтаж на стелю

EK-CE2-TP
(p. 50)

  KNX
  Кінцеві пристрої / end devices
  Інше підключення / other connection

COMING SOON (P. 42)

Багатофункціональний 
сенсорний вимикач

 HILIGHTS p 40
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РЕГУЛЮВАННЯ ОСВІТЛЮВАЛЬНИХ ПРИСТРОЇВ
DIMMING OF LIGHTING DEVICES

EK-GA1-TP (p. 54) EK-GC1-TP (p. 55) EK-GF1-TP (p. 55)

ВИМИКАЧІ
PUSH-BUTTONS LIGHTING

EK-E12-TP | EK-E22-TP (p. 41)

71 series

EK-ED2-TP | EK-E32-TP (p. 41)

FF series

EK-E20-TP-... (p. 42)

20VENTI series

ВМИКАННЯ/ВИМИКАННЯ ОСВІТЛЕННЯ
ON/OFF OF LIGHTING DEVICES

EK-CE2-TP (p. 50)

СЕНСОРНІ ПАНЕЛІ
TOUCH DEVICES

EK-EF2-TP (p. 43)

Touch&See EF2

EK-EC2-TP (p. 43)

Touch&See EC2

EK-FA1-TP (p. 53) EK-FB1-TP (p. 53)

EK-HO1-TP (p. 54) EK-HU1-TP (p. 54)

ДАТЧИКИ ПРИСУТНОСТІ  
PRESENCE SENSORS

EK-DF2-TP (p. 45)EK-SM2-TP-... (p. 44)

Настінний монтаж (для приміщень)  

БІНАРНІ ВХОДИ
INPUTS FOR SIGNAL ACQUISITION

EK-CA1-TP (p. 52)

монтаж на DIN-рейку

КНОПКИ - ПЕРЕМИКАЧІ

 Звичайні вимикачі

EK-CD2-TP
(p. 49)

Прихований монтаж або на DIN-рейку

EK-DG2-TP (p. 45)

Монтаж на стелю (для приміщень) 

Монтаж на стелю (для приміщень) 

EK-CC2-TP
(p. 49)

  KNX
  DMX
  DALI
   Кінцеві пристрої / end devices
  Інше підключення / other connection

ОСВІТЛЕННЯ

COMING SOON (P. 42)

EK-CG2-TP
(p. 49)

EK-CE2-TP
(p. 50)

EK-FE1-TP (p. 53) EK-FF1-TP (p. 53)

ІНТЕРФЕЙС DMX
DMX INTERFACING

EK-BK1-TP (p. 59)

512

ІНТЕРФЕЙС DALI
DALI INTERFACING

EK-BG1-TP (p. 59)

EK-DH4-TP (p. 45)

ЗОВНІШНІ

EK-GH1-DL (p. 56) EK-GL1-DL (p. 56) EK-GO1-DL (p. 56)

DMX

DALI

 HILIGHTS p 40

Багатофункціональний 
сенсорний вимикач
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ВИМИКАЧІ
PUSH-BUTTONS

SHADING

71 seriesFF series 20VENTI series

КЕРУВАННЯ ШТОРАМИ, РОЛЕТАМИ, ЖАЛЮЗІ
CONTROL OF BLINDS, ROLLING SHUTTERS, 
VENETIAN BLINDS

EK-CE2-TP (p. 50)

СЕНСОРНІ ПАНЕЛІ
TOUCH DEVICES

Touch&See EF2Touch&See EC2

БІНАРНІ ВХОДИ
INPUTS FOR SIGNAL ACQUISITION

монтаж на DIN-рейку

КНОПКИ - ПЕРЕМИКАЧІ

Звичайні вимикачі

Прихований монтаж або на DIN-рейку

  KNX
  Кінцеві пристрої / end devices
  Інше підключення / other connection

ЗАТІНЕННЯ

COMING SOON (P. 42)

EK-E12-TP | EK-E22-TP (p. 41)EK-ED2-TP | EK-E32-TP (p. 41) EK-E20-TP-... (p. 42)

EK-EF2-TP (p. 43)EK-EC2-TP (p. 43)

EK-CA1-TP (p. 52)

EK-CD2-TP
(p. 49)

EK-CC2-TP
(p. 49)

EK-CG2-TP
(p. 49)

EK-CE2-TP
(p. 50)

EK-FE1-TP (p. 53) EK-FF1-TP (p. 53)

EK-HO1-TP (p. 54) EK-HU1-TP (p. 54)

 HILIGHTS p 40

Багатофункціональний 
сенсорний вимикач
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КАРТРІДЕР ТА ТРИМАЧ КАРТОК
CARD READER AND HOLDER

ACCESS CONTROL

EK-TH2-TP (p. 46)

тримач карток

EK-TCE-10 | EK-TCI-10 (p. 47)

Смарт-картки

EK-TR2-TP (p. 46)

картрідер

ЛІЦЕНЗІЯ НА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
ACCEDO SOFTWARE AND CARD PROGRAMMING DEVICES

EK-TPBOX-TP (p. 46)

Набір для програмування

EK-ACC-L.. (p. 47)

Ліцензія на програмне забезпечення

УПРАВЛІННЯ ФАНКОЙЛАМИ ДЛЯ 
ОПАЛЕННЯ ТА ОХОЛОДЖЕННЯ
CONTROL OF FAN-COIL UNITS FOR HEATING AND COOLING

ДИСТАНЦІЙНА ПІДТРИМКА ТА НАГЛЯД
REMOTE SUPPORT AND SUPERVISION

Перемикач

  KNX
  IP
  USB
 Кінцеві пристрої / end devices
    Інше підключення / other connection

УПРАВЛІННЯ 
ДОСТУПОМ

EK-TP2-TP (p. 46)

програматор карток

EK-DEL-TBL1
EK-TBL5

EK-DEL-TBL5-SIM
(p. 48)

Роутер Tosibox

EK-DEL-TB... (p. 48)

USB Tosibox

EK-BB1-TP (p. 52)

IP інтерфейс

EK-HO1-TP (p. 54)

КЕРУВАННЯ ОСВІТЛЕННЯМ
LIGHTING DEVICES SWITCHING

КЕРУВАННЯ ЗАТІНЮВАННЯМ (ШТОРИ, ЖАЛЮЗІ, РОЛЕТИ)
SHADING CONTROL

ОПИТУВАННЯ КОНТАКТІВ ТА ДАТЧИКІВ ТЕМПЕРАТУРИ
SIGNAL AND TEMPERATURE ACQUISITION

РОЗПОДІЛ НАВАНТАЖЕННЯ
LOAD SWITCHING

КЕРУВАННЯ ЕЛЕКТРОЗАМКАМИ
ELECTRIC DOOR LOCK SWITCHING

КОНТРОЛЬ ФУНКЦІЙ ГОТЕЛЬНОГО НОМЕРА
HOTEL ROOM FUNCTIONS CONTROL

EK-BD1-TP (p. 51)

USB інтерфейс

USB

IP

 HILIGHTS p 40



EK-BW1-TP (p. 61)

Перемикач

Модемний 
маршрутизатор

INTERNET

Пряме віддалене підключення
Direct remote connection

Віддалене підключення до хмари
Cloud remote connection

Місцеве підключення
Local connection

Amazon Alexa
Google Home

Голосове керування 
Eseguo

COMING SOON (p. 42)

3332 33

МОНІТОРИНГ ТА КЕРУВАННЯ НАВАНТАЖЕННЯМ
LOAD MONITORING AND MANAGEMENT ADVANCED CONTROL

EK-TA-... (P. 50)

ПРОГРАМИ ЗА ТАЙМЕРОМ ТА ГРАФІКОМ
TIME-SCHEDULED PROGRAMMES

РОЗШИРЕНА ЛОГІКА
ADVANCED LOGICS

  KNX
  IP
  Інше підключення / other connection

ОСВІТЛЕННЯ
LIGHTING

ОПАЛЕННЯ, ОХОЛОДЖЕННЯ
HEATING, COOLING

ВЕНТИЛЯЦІЯ
VENTILATION

ЗАТІНЕННЯ
SHADING

КЕРУВАННЯ НАВАНТАЖЕННЯМ
LOAD MANAGEMENT

СЦЕНАРІЇ
SCENARIOS

ІНШІ ФУНКЦІЇ
OTHER FUNCTIONS

ШИННІ ФУНКЦІЇ
BUS FUNCTIONS

EK-CF2-TP (p. 50)

EK-LM2-TP (p. 49)

ГОЛОСОВЕ КЕРУВАННЯ З ДОМАШНІМ ДИНАМІКОМ
VOICE CONTROL WITH HOME SPEAKER

EK-TM1-TP (p. 51) EK-GPS-1 (p. 51)

IP

 HILIGHTS p 40 РОЗШИРЕНИЙ 
КОНТРОЛЬ
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СИСТЕМА ВІЗУАЛІЗАЦІЇ DELÉGO З ІНТЕГРОВАНИМ 
ГОЛОСОВИМ КЕРУВАННЯМ
DELÉGO SUPERVISION WITH INTEGRATED VOICE CONTROL

SUPERVISION
SYSTEM

  KNX
  IP
  Інше підключення / other connection

ОСВІТЛЕННЯ
LIGHTING

ОПАЛЕННЯ, ОХОЛОДЖЕННЯ
HEATING, COOLING

ВЕНТИЛЯЦІЯ
VENTILATION

ЗАТІНЕННЯ
SHADING

КЕРУВАННЯ НАВАНТАЖЕННЯМ
LOAD MANAGEMENT

СЦЕНАРІЇ
SCENARIOS

ІНШІ ФУНКЦІЇ
OTHER FUNCTIONS

ШИННІ ФУНКЦІЇ
BUS FUNCTIONS

ІНШІ ФУНКЦІЇ
OTHER FUNCTIONS

МУЛЬТИМЕДІА

МОНІТОРИНГ ВИМІРЮВАНЬ
METERING MONITOR

БЕЗПЕКА
SECURITY

ВІДЕОСПОСТЕРЕЖЕННЯ
VIDEO SURVEILLANCE

КОМУНІКАЦІЯ
COMMUNICATION

Модемний 
маршрутизатор

INTERNET

Delégo Server (p. 61)

Місцеве підключення
Local connection

PoE injector

Amazon Alexa
Google Home

Голосове керування 
Eseguo

COMING SOON (p. 42)

Delégo panel 8”
EK-DEL-8PAN (p. 44)

Delégo panel 5”
EK-DEL-5PAN (p. 44)

Віддалене підключення до хмари
Cloud remote connection

Пряме віддалене підключення
Direct remote connection

 HILIGHTS p 40 СУПЕРВАЙЗЕР
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USB ПІДКЛЮЧЕННЯ
USB CONNECTION

EK-BD1-TP (p. 51)

USB ІНТЕРФЕЙСИ

37

БЛОКИ ЖИВЛЕННЯ
BUS POWER SUPPLIES SYSTEM DEVICES

З’ЄДНУВАЧІ ЛІНІЙ
LINE / AREA COUPLER

  KNX
  IP
  USB

ОСВІТЛЕННЯ
LIGHTING

ОПАЛЕННЯ, ОХОЛОДЖЕННЯ
HEATING, COOLING

ВЕНТИЛЯЦІЯ
VENTILATION

ЗАТІНЕННЯ
SHADING

КЕРУВАННЯ НАВАНТАЖЕННЯМ
LOAD MANAGEMENT

СЦЕНАРІЇ
SCENARIOS

ІНШІ ФУНКЦІЇ
OTHER FUNCTIONS

ШИННІ ФУНКЦІЇ
BUS FUNCTIONS

EK-BB1-TP (p. 52)

EK-AG1-TP (p. 50)EK-AB1-TP (p. 50)

EK-BA1-TP (p. 51)

640 MA
30 VDC AUX OUTPUT640 MA

IP ІНТЕРФЕЙС

EK-BC1-TP (p. 52)

IP РОУТЕР

IP ПІДКЛЮЧЕННЯ 
IP CONNECTION

ПЕРЕМИКАЧ

USB

IP

 HILIGHTS p 40 СИСТЕМНІ 
ПРИСТРОЇ
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GATEWAYS  KNX
  DMX
  DALI
  Інше підключення / other connection

  

ОСВІТЛЕННЯ
LIGHTING

ОПАЛЕННЯ, ОХОЛОДЖЕННЯ
HEATING, COOLING

ВЕНТИЛЯЦІЯ
VENTILATION

ЗАТІНЕННЯ
SHADING

КЕРУВАННЯ НАВАНТАЖЕННЯМ
LOAD MANAGEMENT

СЦЕНАРІЇ
SCENARIOS

ІНШІ ФУНКЦІЇ
OTHER FUNCTIONS

ШИННІ ФУНКЦІЇ
BUS FUNCTIONS

ІНТЕРФЕЙС DMX
DMX INTERFACING

EK-BK1-TP (p. 59)

512

ІНТЕРФЕЙС DALI
DALI INTERFACING

EK-BG1-TP (p. 59)

EK-GH1-DL (p. 56)EK-GL1-DL (p. 56)EK-GO1-DL (p. 56)

EK-BJ1-TP-IP (p. 60)EK-BJ1-TP-MSTP (p. 60)

ІНТЕРФЕЙС BACNET
BACNET INTERFACING

ІНТЕРФЕЙС ДЛЯ ВЕНТИЛЯЦІЙНИХ СИСТЕМ RDZ
RDZ AIR HANDLING UNITS INTERFACING

EK-BO1-RMA-TP (p. 60)

EK-BH1-TP-485 (p. 60)EK-BH1-TP-TCP (p. 60)

ІНТЕРФЕЙС MODBUS
MODBUS INTERFACING

ІНТЕРФЕЙС M-BUS
M-BUS INTERFACING

EK-BM1-TP-... (p. 59)

ІНТЕРФЕЙС PROFINET
PROFINET INTERFACING

EK-BN1-TP-... (p. 60)

RS-485TCP/IP

MS/TP IP

 HILIGHTS p 40
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КІМНАТНИЙ ТЕРМОСТАТ - СЕРІЯ FF ROOM THERMOSTAT - FF SERIES

Кімнатний термостат KNX з 2-точковим (увімкнути/
вимкнути) або пропорційним (ШІМ або безперервне) 
регулюванням в поєднанні з актуаторами KNX. Режими 
обігріву та охолодження з локальним або шинним 
перемиканням. 4 режими роботи: комфорт, очікування, 
економний і захист будівлі з окремими заданими 
значеннями для обігріву та охолодження. Управління 
2-рівневими системами (основна/допоміжна). 
Інтегрований датчик температури (датчик відносної 
вологості лише для EK-EQ2-TP), два вільно конфігурованих 
входи, РК-дисплей з регульованим підсвічуванням та 
настроювані LED в двох комбінаціях кольорів (синьо-
зелений або біло-червоний). Монтаж в круглу настінну 
коробку. Живлення через шину KNX.

KNX room thermostat with 2-point (ON / OFF) or proportional 
(PWM or continuous) control in combination with KNX 
actuators. Heating and cooling modes with local or via bus 
switching. 4 operating modes: comfort, standby, economy and 
building protection with separate setpoints for heating and 
cooling. Control of 2-stage systems (main/auxiliary). Integrated 
temperature sensor (relative humidity sensor only for EK-EQ2-
TP), two freely configurable inputs, LCD display with adjustable 
backlighting and configurable LEDs in two colour combinations 
(blue-green or white-red). Flush-mounting on round wall box. 
Power supply via KNX bus.

Комплектація: To be completed with:

- набір із 2 квадратних клавіш із символами
- рамка – опціонально

- set of 2 square rockers with symbols 
- optional frame 

Nr. art.

EK-EP2-TP EK-EQ2-TP

EK-EP2-TP
EK-EQ2-TP (З ДАТЧИКОМ ВІДНОСНОЇ ВОЛОГОСТІ)
EK-ER2-TP (Easy)

EK-EP2-TP
EK-EQ2-TP (with relative humidity sensor)
EK-ER2-TP (Easy)

4-КАНАЛЬНИЙ ВИМИКАЧ З КІМНАТНИМ 
ТЕРМОСТАТОМ - СЕРІЯ FF 4-FOLD PUSHBUTTON AND ROOM THERMOSTAT - FF SERIES

4-канальний вимикач KNX для вмикання/вимикання 
електричних пристроїв, регулювання освітлення, 
керування моторизованими приводами штор, жалюзі 
та керування запрограмованими функціями шини. 
Завдяки вбудованому температурному датчику вимикач 
може працювати як термостат для кімнати або зони. LED 
можна вибрати в комбінаціях кольорів синій/зелений або 
білий/червоний. У пристрій інтегровано з'єднувач шини 
KNX, монтаж в настінну монтажну коробку; живлення 
безпосередньо від шини KNX, не потребує жодного 
додаткового живлення. Версія BASIC без LED і датчика 
температури.

KNX 4-fold pushbutton for on/off control of electrical devic-
es, dimming of luminaires, control of motorized drives for 
roller shutters or other programmable switching and con-
trolling bus functions. Thanks to the integrated temperature 
sensor, the pushbutton can work as a thermostat for a room 
or a zone. The LEDs can be chosen in the colour combinations 
blue / green or white / red. The device integrates a KNX bus 
communication module and is intended for mounting onto 
a wall mounting box; it is supplied by a SELV voltage directly 
from the KNX bus and does not require any auxiliary power 
supply. Basic version without LED and temperature sensor.

Комплектація: To be completed with:

- 2 вертикальних прямокутних клавіші, 4 квадратних 
клавіші або 4 горизонтальні прямокутні клавіші 
- рамка - опціонально

- 2 vertical rectangular rockers, 4 square rockers or 4 
horizontal rectangular rockers
- optional frame 

Nr. art.

EK-ED2-TP
EK-ER2-TP (Basic)

EK-ED2-TP
EK-ER2-TP (Basic)

HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

КІМНАТНИЙ ТЕРМОСТАТ - 71 СЕРІЯ ROOM THERMOSTAT - 71 SERIES

Кімнатний термостат KNX з 2-точковим (увімкнути/
вимкнути) або пропорційним (ШІМ або безперервне) 
керуванням в поєднанні з KNX актуаторами. Режими 
обігріву та охолодження з локальним або шинним 
перемиканням. 4 режими роботи: комфорт, очікування, 
економний і захист будівлі з окремими заданими 
значеннями для обігріву та охолодження. Управління 
2-рівневими системами (основна/допоміжна). 
Інтегрований датчик температури, РК-дисплей з 
регульованим підсвічуванням. Прихований монтаж в 
круглу настінну коробку.
Живлення через шину KNX.

KNX room thermostat with 2-point (ON / OFF) or 
proportional (PWM or continuous) control in combination 
with KNX actuators. Heating and cooling modes with local 
or via bus switching. 4 operating modes: comfort, standby, 
economy and building protection with separate setpoints 
for heating and cooling. Control of 2-stage systems (main/
auxiliary). Integrated temperature sensor and LCD display 
with adjustable backlighting. Flush-mounting on wall box. 
Power supply via KNX bus.

Комплектація: To be completed with:

- плата з віконцем 60*60мм
- опціонально – рамка

- plate with 60 x 60 mm window
- optional frame

Nr. art.

EK-E72-TP (монтаж в круглу або квадратну настінну коробку)
EK-E72-TP-R (для 3-кратної прямокутної монтажної коробки)

EK-E72-TP (for round or square flush-mounting box)
EK-E72-TP-R (for 3-fold rectangular flush-mounting box)

4-КАНАЛЬНИЙ ВИМИКАЧ З КІМНАТНИМ ТЕРМОСТАТОМ – 71 4-FOLD PUSHBUTTON AND ROOM THERMOSTAT - 71 SERIES

4-канальний KNX вимикач для вмикання/вимикання 
електричних пристроїв, регулювання освітлення, 
керування моторизованими приводами штор, жалюзі та 
керування запрограмованими функціями шини. Завдяки 
вбудованому температурному датчику, вимикач може 
працювати як термостат для кімнати або зони. LED можна 
вибрати в колірних комбінаціях синій/зелений або 
білий/червоний. У пристрій інтегровано з'єднувач шини 
KNX, монтаж в настінну монтажну коробку; живлення 
безпосередньо від шини KNX і не потребує жодного 
додаткового живлення. Версія BASIC без LED і датчика 
температури.

KNX 4-fold pushbutton for on/off control of electrical devic-
es, dimming of luminaires, control of motorized drives for 
roller shutters or other programmable switching and con-
trolling bus functions. Thanks to the integrated temperature 
sensor, the pushbutton can work as a thermostat for a room 
or a zone. The LED can be chosen in the colour combinations 
blue / green or white / red. The device integrates a KNX bus 
communication module and is intended for mounting onto 
a wall mounting box; it is powered by a SELV voltage directly 
from the KNX bus and does not require any auxiliary power 
supply. Basic version without LED and temperature sensor.

Комплектація: To be completed with:

- 1 квадратна клавіша, 2 вертикальних прямокутних 
клавіші, 4 квадратних клавіші або 4 горизонтальні 
прямокутні клавіші 
- плата з віконцем 60*60мм
- рамка – опціонально

- 1 square rocker, set of 2 vertical rectangular rockers, 
4 square rockers or 4 horizontal rectangular rockers 
- plate with 60 x 60 mm window
- optional frame

Nr. art.

EK-E12-TP
EK-E22-TP (Basic)
EK-E12-TP-R  (для 3-кратної прямокутної монтажної коробки)
EK-E22-TP-R (BASIC ДЛЯ 3-КРАТНОЇ ПРЯМОКУТНОЇ 
МОНТАЖНОЇ КОРОБКИ)

EK-E12-TP
EK-E22-TP (Basic)
EK-E12-TP-R (for 3-fold rectangular flush-mounting box)
EK-E22-TP-R (Basic for 3-fold rectangular flush-mounting box)

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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4/8- КАНАЛЬНИЙ ВИМИКАЧ З ПІДСВІЧУВАННЯМ ТЕКСТУ/
СИМВОЛІВ ТА ДАТЧИКОМ НАБЛИЖЕННЯ - СЕРІЯ 20VENTI

4/8-FOLD PUSHBUTTON WITH BACKLIT TEXT / SYMBOLS
AND PROXIMITY SENSOR - 20VENTI SERIES

4/8-канальний KNX вимикач для вмикання/вимикання 
електричних пристроїв, регулювання освітлення, 
керування моторизованими приводами штор, жалюзі або 
інші операції та керування запрограмованими функціями 
шини. Завдяки вбудованому температурному датчику, 
вимикач може працювати як термостат для кімнати 
або зони. RGB LED підсвічування для кожної клавіші. У 
пристрій інтегровано  з’єднувач шини KNX. Монтаж в 
настінну монтажну коробку.

KNX 4/8-fold pushbutton for on/off control of electrical 
devices, dimming of luminaires, control of motorized 
drives for roller shutters or other programmable switching 
and controlling bus functions. Thanks to the integrated 
temperature sensor, the device can act as a temperature 
controller for a room or zone. RGB LED for backlight 
of each rocker. The switch has an integrated KNX bus 
communication module and is designed for installation in a 
flush-mounted wall box.

Комплектація: To be completed with:

- 4 або 8 прямокутних пластикових клавіші 30 х 15мм з/
або без підсвічування тексту/символу
- Deep або Surface плата з віконцем 30 х 60мм (4 клавіші) 
або 60 х 60мм (8 клавіш)

- 4 or 8 rectangular 30 x 15 mm plastic rockers with or 
without backlit text/symbol 
- Deep or Surface plate with window 30 x 60 mm (4 rockers) 
or 60 x 60 mm (8 rockers) 

Nr. art.

EK-E20-TP-4TS-P (4 клавіші ліворуч)
EK-E20-TP-4TD-P (4 клавіші праворуч)
EK-E20-TP-8T-P (8 клавіш)
EK-E20-TP-8T-P-R (8 клавіш для 3-кратної прямокутної монтажної 
коробки)

EK-E20-TP-4TS-P (4 rockers left)
EK-E20-TP-4TD-P (4 rockers right)
EK-E20-TP-8T-P (8 rockers)
EK-E20-TP-8T-P-R (8 rockers for 3-fold rectangular flush-mounting box)

МУЛЬТИСЕНСОР З ІНТЕГРОВАНИМ РЕГУЛЯТОРОМ MULTISENSOR WITH INTEGRATED REGULATOR

KNX комбінований датчик-регулятор для вимірювання 
температури, відносної вологості і еквіваленту значення 
концентрації CO2 (і TVOC для EK-ES2-TP) в повітряній масі.
Функція кімнатного термостата, пороговий регулятор 
для відносної вологості і якості повітря. Розрахунок і 
передача в шину значення температури точки роси. 
Сумісний з приводами KNX для заслінок VAV і керування 
6-ти ходовим зональним клапаном (тільки для EK-ES2-TP). 
Фронтальні LED для індикації режиму роботи - режим 
нагріву, охолодження, осушення і концентрації CO2 
(TVOC). Монтаж в настінну коробку. Живлення від шини 
KNX. В пристрій інтегровано з’єднувач шини KNX. Гвинти 
і монтажний супорт входять в комплект поставки.

KNX combined sensor-regulator for detection of 
temperature, relative humidity and equivalent CO2 (and 
TVOC for EK-ES2-TP) concentration values of the air mass. 
Room thermostat function, threshold regulator for relative 
humidity and air quality. Calculation and transmission on 
the bus of the dewpoint temperature value. Compatible with 
KNX actuators for VAV box dampers and 6-way zone valve 
control (only for EK-ES2-TP). Frontal LEDs for indication if 
the device is in heating, cooling, dehumidification mode 
and CO2 (TVOC) concentration. Flush-mounting on wall 
box. Powered by the bus line. Bus terminal block, screws and 
mounting support included in the delivery.

Комплектація: To be completed with:

- передня накладка з символами
- плата з віконцем 60х60мм
- рамка – опціонально

- front cover with symbols 
- plate with 60x60 mm window 
- optional frame 

Nr. art.

EK-ET2-TP EK-ES2-TP

EK-ET2-TP
EK-ET2-TP-R (ДЛЯ 3-КРАТНОЇ ПРЯМОКУТНОЇ 
МОНТАЖНОЇ КОРОБКИ)
EK-ES2-TP (З ВИМІРЮВАННЯМ TVOC)
EK-ES2-TP-R (З ВИМІРЮВАННЯМ TVOC, ДЛЯ 3-КРАТНОЇ 
ПРЯМОКУТНОЇ МОНТАЖНОЇ КОРОБКИ)

EK-ET2-TP
EK-ET2-TP-R (for 3-fold rectangular flush-mounting box)
EK-ES2-TP (with TVOC measuring)
EK-ES2-TP-R (with TVOC measuring, for 3-fold rectangular 
flush-mounting box)

HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

ГОЛОСОВИЙ ПОМІЧНИК ESÉGUO ESÉGUO VOICE ASSISTANT

Хмарний голосовий помічник для запиту інформації та керування 
сумісними пристроями, програмами та службами за допомогою 
голосового контролю. Wi-Fi підключення до домашньої мережі. 
Автоматичне встановлення оновлень через хмару. Пристрій 
базується на платформі Amazon Alexa, інтегровано сертифікований 
сервіс Alexa. Налаштування через встановлення навичок “skil-
ls” (додатковий функціонал, створений третіми сторонами) 
для взаємодії між Alexa та іншими сервісами, продуктами та 
платформами.
Монтаж в настінну монтажну коробку. Живлення 12-24Vdc.

Cloud-based voice assistant for requesting information and 
controlling compatible devices, apps and services via voice 
controls. Wi-Fi connection for home installation. Automatic 
installation of updates via the cloud. Device based on 
Amazon Alexa platform and Alexa built-in certified. 
Customisation through installation of skills (additional 
functionality created by third parties) for interaction 
between Alexa and other services, products and platforms. 
Flush-mounting on wall box. 12-24 Vdc power supply.

COMING SOON Комплектація: To be completed with:

- передня накладка
- плата з віконцем 60 х 60мм
- рамка - опціонально

- front cover
- plate with 60 x 60 mm window
- optional frame

TOUCH&SEE СЕНСОРНА ПАНЕЛЬ TOUCH&SEE DISPLAY

Пристрій KNX для вмикання, керування та відображення 
функцій шини.
Завдяки сенсорному екрану та графічному інтерфейсу 
користувача можна інтуїтивно легко керувати актуаторами 
KNX,  відображати інформацію від актуаторів KNX і датчиків,  
використовувати цей пристрій як кімнатний термостат для 
максимум 8 незалежних зон. Одне значення температури 
може вимірюватися за допомогою вбудованого датчику 
(тільки для EK-EF2-TP), тоді як інші значення отримуються 
з шини. Інтегровані 2 кнопки (тільки для EK-EF2-TP) 
дозволяють вмикати освітлення, регулювати яскравість 
освітлення, керувати двигунами приводів для жалюзі або 
виконувати будь-які інші запрограмовані шинні функції. LED 
(тільки для EK-EF2-TP) можна вибрати в поєднаннях кольорів 
синьо-зеленого або біло-червоного. В пристрій інтегровано 
з'єднувач шини KNX. Встановлюється в настінну монтажну 
коробку. Живиться напругою безпосередньо з шини KNX. 
Потребує допоміжне живлення 30Vdc.

KNX device for the switching, control and display of bus func-
tions. By means of its touch-screen and the graphical user in-
terface, it is possible to control KNX actuators in an easy and 
intuitive way, to display information coming from KNX actu-
ators and sensors and to perform as a room thermostat for a 
maximum of 8 independent zones. One temperature value can 
be measured from the integrated sensor (only for EK-EF2-TP), 
while the other values are received from the bus. The integrat-
ed 2-fold pushbutton (only for EK-EF2-TP) allows the switching 
of loads, the dimming of lighting devices, the control of motor 
drives for shutters or the execution of any other programmable 
command and control function. The LEDs (only for EK-EF2-TP) 
can be chosen in the combinations blue-green or white-red. 
The device integrates a KNX bus communication module and is 
designed or mounting onto a wall-mounting box; it is powered 
by SELV voltage directly from the KNX bus and requires an aux-
iliary 30 Vdc power supply.

Комплектація: To be completed with:

- рамка
- набір з 2 квадратних клавіш (тільки для EK-EF2-TP)

- frame
- set of 2 square rockers (only EK-EF2-TP)

Nr. art.

EK-EC2-TP EK-EF2-TP

EK-EC2-TP
EK-EF2-TP (з двома кнопками, що можуть бути сконфігуровані 
вільно, та датчиком температури)

EK-EC2-TP
EK-EF2-TP (with 2-fold pushbutton and temperature sensor)

ВІРТУАЛЬНИЙ ВИМИКАЧ VIRTUAL SWITCH

Вимикач KNX на основі TFT 2,8-дюймового сенсорного дисплея 
(162 x 320пікселів RGB), 262000 кольорів із тактильним зворотнім 
зв'язком. Діюча графічна поверхня (відповідна віртуальним 
клавішам) вільно налаштовується через спеціальний додаток. 
До 4 кнопок на екрані і до 3 різних екранів можна налаштувати 
для контролю освітлення і затінення. Вибір з двох або більше 
графічних тем (скіни). Набір атрибутів для кожної кнопки 
(наприклад, кольори, символи та мітки) можна змінити навіть 
після початкового налаштування. Модуль Bluetooth (BLE) для 
підключення до програми для програмування. Вимірювання 
кімнатної температури через вбудований датчик. Датчик 
наближення, вбудований в модуль електроніки (замовляється 
окремо). Монтаж в круглу настінну коробку. Живлення від шини 
KNX.

KNX pushbutton based on TFT 2.8” touch display (162 x 320 
pixel RGB), 262K colours with haptic feedback. Operating 
graphical surface (corresponding to virtual rockers) freely 
customisable via dedicated app. Up to 4 rockers per screen 
and up to 3 different screens can be configured for lighting 
and shading control. Choice of two or more graphic themes 
(skins). A set of attributes for each rocker (e.g. colours, 
symbols and labels) can be modified even after initial 
installation. Bluetooth (BLE) module for connection to the 
programming app. Room temperature measurement via 
integrated sensor, proximity sensor integrated in the plate 
(to be ordered separately). Flush-mounting on wall box. 
Power supply via KNX bus.

COMING SOON Комплектація: To be completed with:

- Deep або Surface плата з віконцем 30 х 60мм - Deep or Surface plate with 30 x 60 mm window

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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 СЕНСОРНА ПАНЕЛЬ DELÉGO DELÉGO PANEL

Сенсорні панелі для використання в поєднанні з  
сервером Delégo Server (стор. 61) - візуалізація вищого 
рівня для KNX системи. Керування всіма функціями 
автоматизації будівлі:
освітлення, затінення, охоронна сигналізація, HVAC, 
загальне керування будівлею, енергомоніторинг і 
керування мультимедійною системою. Сенсорні панелі 
Delégo доступні в двох розмірах з 5" та 8" ємнісними 
дисплеями. Елегантність мінімалістичного дизайну, 
виняткова графіка HD-дисплею та чудові характеристики 
роблять панель Delégo ідеальною для дому, офісу та 
будівлі комерційного призначення чи будь-якої іншої 
інсталяції. IP-підключення до серверу Delégo.

Touch-panels to be used in combination with Delégo Server 
(page 61) for the supervision of KNX home and building control 
systems. Control of all automation functions of the building: 
lighting, shading, burglar alarm, HVAC, building management, 
energy monitoring and multimedia system. Delégo touch-
panels are available in two sizes, with 5” and 8” capacitive 
display. The elegance of the minimalist design, the exceptional 
graphic of the HD display and the outstanding performances, 
make Delégo panel ideal for homes, office and commercial 
buildings, and any other area of installation. IP connection to 
the Delégo Server.

Комплектація: To be completed with:

- алюмінієва рамка (тільки для версії 5”) - aluminium frame (only for 5” version)

Nr. art.

EK-DEL-5PAN Delégo панель 5”
EK-DEL-8PAN Delégo панель 8”

EK-DEL-5PAN Delégo panel 5”
EK-DEL-8PAN Delégo panel 8”

HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

ДАТЧИК ПРИСУТНОСТІ ДЛЯ НАСТІННОГО МОНТАЖУ PRESENCE SENSOR FOR WALL MOUNTING

Пасивний інфрачервоний (PIR) датчик KNX для виявлення 
руху і присутності людей у напівкруглій зоні (180°). Ідеально 
використовується в коридорах, транзитних зонах, туалетах, 
сходах, ліфтах і, загалом, в усіх зонах, що мають епізодичний 
транзитний прохід. Пристрій має один канал для освітлення і 
один канал для керування приладами HVAC. Рух і виявлення 
присутності детектується трьома PIR датчиками. Один 
додатковий датчик вимірює освітленість приміщення. 
Може працювати в напівавтоматичному або автоматичному 
режимі. У пристрій інтегровано з'єднувач шини KNX, монтаж 
в настінну монтажну коробку, живлення від шини KNX.

KNX passive infrared (PIR) sensor for detection of move-
ment and presence of people in a semi-circular area (180°). 
It is ideally used in corridors, transit areas, toilets, staircas-
es, elevators and, in general, all areas having occasional 
transit. The device has one channel for lighting, and one 
channel for the control of HVAC devices. Movement and 
presence detection are operated by three PIR sensors; one 
further sensor measures room luminosity. The device can 
work in semi-automatic or automatic mode. The device in-
tegrates a KNX bus communication module, is suitable for 
flush-mounting boxes and is powered by a SELV voltage by 
means of the KNX bus.

Комплектація: To be completed with:

- плата з віконцем 60х60мм
- рамка

- plate with window 60 x 60 mm
- frame

Nr. art.

EK-SM2-TP

 СТЕЛЬОВІ ДАТЧИКИ ПРИСУТНОСТІ CEILING-MOUNTING PRESENCE SENSORS

KNX пасивні інфрачервоні (PIR) датчики присутності 
з кріпленням до стелі для виявлення руху та наявності 
людей у закритих приміщеннях із зоною охоплення 360°. 
Зона виявлення може бути розширена за допомогою 
інших датчиків, які налаштовуються, як підлеглі пристрої. 
Вбудований датчик освітленості, у поєднанні з детектором 
руху, дає можливість керувати світлом залежно від рівня 
яскравості і присутності. Пристрій має два окремих вихідних 
канали для освітлення з незалежними параметрами. 
Керування може бути автоматичним або напівавтоматичним. 
За допомогою пристрою можливо підтримувати постійний 
рівень освітленості в кімнаті за допомогою контролю джерела 
світла з можливістю регулювання його яскравості. Всі 
перераховані вище параметри можуть встановлюватися через 
ETS або за допомогою спеціального ІЧ-пульта - дистанційно 
під час налагодження. Пристрій має два додаткових канали 
HVAC, які діють так само, як і канали керування освітленням, 
але без часу очікування і залежності від рівня освітленості. 
Додатковий канал тривоги може вмикати або вимикати 
навантаження залежно від кількості тригерних подій (рухів), 
виявлених за часовий проміжок настроюваної тривалості.

KNX passive infrared (PIR) presence sensors for ceiling 
mounting, for the detection of movement and presence of 
people in indoor spaces with a coverage area of 360°. The 
detection area can be extended using other sensors con-
figured as slave devices. An integrated light sensor, com-
bined with the motion detector, can manage light switch-
ing depending on brightness level as well as presence. The 
device has two distinct output channels for lighting, with 
independent parameters; the operation can be automatic 
or semi automatic. The device is also capable of maintain-
ing a constant brightness level in the room by controlling 
a dimmable light source. All of the above parameters can 
be set by the user either through ETS or by means of a ded-
icated IR remote during installation. The device has two 
additional HVAC channels, which act in a similar way as 
the Light Control channels but without the standby time 
and light level dependence. An additional alarm channel 
can switch the load on or off depending on the number of 
trigger events (movements) detected in a time frame of 
configurable duration.

Комплектація: To be completed with:

- додатковий ІЧ-пульт дистанційного керування (EK-QR6-IR)
- кріплення для накладного монтажу (EK-QS3)

- optional IR Remote Controller (EK-QR6-IR)
- support for protruding mounting (EK-QS3)

Nr. art.

  EK-DF2-TP EK-DG2-TP  

EK-DF2-TP
EK-DG2-TP

ЗОВНІШНІЙ ДАТЧИК ПРИСУТНОСТІ OUTDOOR PRESENCE SENSOR 

KNX пасивний інфрачервоний (PIR) датчик присутності для 
зовнішньої стелі або з настінним кріпленням, для виявлення руху та 
присутності людей із зоною охоплення 360°. Зона виявлення може 
бути розширена за допомогою інших датчиків, налаштованих, як 
підлеглі пристрої. Вбудований датчик освітленості, в поєднанні 
з детектором руху, може керувати світлом в залежності від рівня 
освітленості або/та присутності. Пристрій має два окремих вихідних 
канали для освітлення з незалежними параметрами; керування 
може бути автоматичним або напівавтоматичним. За допомогою 
пристрою можливо підтримувати постійний рівень освітленості 
в кімнаті за допомогою контролю джерела світла з можливістю 
регулювання його яскравості. Всі перераховані вище параметри 
можуть встановлюватися користувачем  через ETS або за допомогою 
спеціального ІЧ-пульта - дистанційно під час налагодження. 
Пристрій має два додаткових канали HVAC, які діють так само, як і 
канали керування світлом, але без залежності від часу очікування 
та рівня освітленості. Додатковий канал тривоги може вмикати або 
вимикати навантаження залежно від кількості тригерних подій 
(рухів), виявлених за часовий проміжок заданої  тривалості.

KNX passive infrared (PIR) presence sensor for outdoor ceiling 
or wall mounting, for the detection of movement and presence 
of people with a coverage area of 360°. The detection area can 
be extended using other sensors configured as slave devices. 
An integrated light sensor, combined with the motion detector, 
can manage light switching depending on brightness level as 
well as presence. The device has two distinct output channels 
for lighting, with independent parameters; the operation can be 
automatic or semi automatic. The device is also capable of main-
taining a constant brightness level in the room by controlling a 
dimmable light source. All of the above parameters can be set 
by the user either through ETS or by means of a dedicated IR 
remote during installation. The device has two additional HVAC 
channels, which act in a similar way as the Light Control channels 
but without the standby time and light level dependence. An ad-
ditional alarm channel can switch the load on or off depending 
on the number of trigger events (movements) detected in a time 
frame of configurable duration. 

Комплектація: To be completed with:

- додатковий ІЧ-пульт дистанційного керування (EK-QR6-IR) - optional IR remote control (EK-QR6-IR)

Nr. art.

EK-DH4-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS
КАРТРІДЕР, ТРИМАЧ І ПРОГРАМАТОР КАРТОК CARD READER, HOLDER AND PROGRAMMER

Картрідер, тримач і програматор з технологією RFID для 
системи контролю доступу. Оснащений бістабільним реле 
(4A@24Vac/dc) і входом для безпотенціальних контактів.  
Сигнальний LED на передній панелі (3-кольоровий - біло-
зелено-червоний для зчитувача, білий для тримача). 
У пристрій інтегровано з'єднувач шини KNX, монтаж в 
настінну монтажну коробку, живлення від шини KNX. 
Необхідно додаткове живлення 12-24Vac/dc.

Card reader, holder and programmer with RFID technology 
for the access control system. Equipped with a bi-stable re-
lay (4A@24 Vac/dc) and an input for potential-free contacts. 
Front signal LED (3-colour white-green-red for reader, white 
for holder). The devices have an integrated KNX bus com-
munication module and are designed for wall mounting in 
a flush-mounting box; they are supplied with SELV voltage 
via the KNX bus and require in addition an auxiliary power 
supply at 12-24 Vac/dc.

Комплектація: To be completed with:

- квадратна рамка
- квадратна плата з віконцем 45 х 45мм

- square frame
- square plate with 45 x 45 mm window

Nr. art.

EK-TR2-TP EK-TH2-TP EK-TP2-TP

EK-TR2-TP (КАРТРІДЕР)
EK-TH2-TP (ТРИМАЧ КАРТКИ)
EK-TP2-TP (ПРОГРАМАТОР КАРТОК)

EK-TR2-TP (card reader)
EK-TH2-TP (card holder)
EK-TP2-TP (card programmer)

НАСТІЛЬНИЙ КОМПЛЕКТ ПРОГРАМУВАННЯ DESKTOP CARDS PROGRAMMER KIT

Настільна панель управління в дизайні пристроїв 
для настінного монтажу Ekinex®, що встановлюється 
в одному або кількох місцях. Працює в поєднанні із 
зчитувачами карток EK-TR2-TP, тримачами карток EK-
TH2-TP та програмним забезпеченням для нагляду 
та програмування карт Accédo EK-ACC-SW.

Desktop control panel, coordinated with the design 
of the Ekinex® wall-mounting devices, to be in-
stalled at one or more reception points in an accom-
modation facility. Operation in combination with 
EK-TR2-TP card readers, EK-TH2-TP card holders and 
Accédo EK-ACC-SW supervision and card program-
ming software.

Функціональність: Functionality:

- програмування смарт-карт з технологією RFID, частота 
13,56МГц, Mifare Classic 1kB
- сигналізація через звуковий сигнал тривоги з санвузла
 - відключення сигналізації за допомогою кнопки

- programming smart-cards with RFID (Radio Frequency
Identification) technology, 13,56 MHz frequency, Mifare 
Classic 1kB protocol
- signaling via buzzer of the bathroom tie rod alarms
- alarm silencing through manual pushbutton

Nr. art.

EK-TPBOX-TP

ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ACCÉDO ACCÉDO SOFTWARE

Програмне забезпечення для управління технологічними 
системами, особливо підходить для готелів, резиденцій, 
пансіонатів або B@B ліжко і сніданок. Клієнт-серверна 
архітектура із серверною функціональністю HTML5. 
Програмування транспондерних карт для контролю 
доступу, виявлення присутності та (опціонально) з 
функціональністю електронних грошей Автоматичний 
імпорт проектів ETS із простим і інтуїтивно зрозумілим 
створенням графічних сторінок, функцією перетягування, 
розширеним копіюванням/вставкою та скасуванням/
повторенням. Інтегрований контроль календарів, сценаріїв 
та розкладів. Інтерфейс до інших протоколів зв'язку, таких як 
BACnet, Modbus, M-Bus тощо.

Software for the management of technology systems, 
particularly suitable for hotels, residences, guesthouses 
or bed&breakfast. Client-server architecture with HTML5 
server functionality. Programming of transponder cards 
for access control, presence detection and electronic mon-
ey (optional) functionality. Automatic import of ETS pro-
jects with easy and intuitive creation of graphic pages, 
drag&drop functionality, advanced copy/paste and undo/
redo. Integrated control of calendars, scenarios and sched-
ules. Interface to other communication protocols such as 
BACnet, Modbus, M-Bus, etc.

Вимоги: Requirements:

- Операційна система: Windows 10 - I/O RS232
- Процесор: Intel Core i5 3,3 ГГц або вище
- Оперативна пам'ять: мін. 4ГБ
- SSD: 240 ГБ
- Роздільна здатність: Full HD

- Operating System: Windows 10 - I/O RS232
- Processor: Intel Core i5 3.3 GHz or higher
- RAM memory: min. 4 GB
- SSD: 240 GB
- Resolution: Full HD

Nr. art.

EK-ACC-L..

СМАРТ-КАРТКА SMART CARD

Смарт-карти з технологією RFID для використання зі 
зчитувачем карток EK-TR2-TP та тримачом карток EK-
TH2-TP для контрольованого доступу до приміщень та 
для виявлення присутності в житлових та готельних 
приміщеннях (готелі, резиденції, гостьові будинки або B@B 
ліжко та сніданок).
Для їх програмування потрібний пристрій EK-TP2-TP та 
програмне забезпечення Accédo.

Smart-cards with RFID technology to be used with the EK-
TR2-TP card reader and the EK-TH2-TP card holder for con-
trolled access to rooms and for presence detection in ac-
commodation and hospitality facilities (hotels, residences, 
guest houses or bed&breakfast). They require an EK-TP2-TP 
device and the Accédo software to be programmed.

Основні характеристики: Main features:

- Пластиковий матеріал, стандартні розміри 85 x 54 x 1 мм (Ш x В x Г)
- Максимальна відстань безконтактного розпізнавання зчитувача 
EK-TR2-TP: 3-5 см

- Plastic material, standard dimensions 85 x 54 x 1 mm (W x H x D)
- Maximum non-contact recognition distance with EK-TR2-TP 
reader: 3-5 cm

Nr. art.

EK-TCE-10 (з логотипом Ekinex® чорного кольору)
EK-TCC-10 (з персоналізованим логотипом замовника)

EK-TCE-10 (with Ekinex® logo in black colour)
EK-TCC-10 (personalized with customer logo)

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

USB TOSIBOX® КЛЮЧ USB TOSIBOX® KEY

Швидко та безпечно створіть тунель віртуальної приватної 
мережі (VPN) між ПК та одним або кількома блокуючими 
роутерами TOSIBOX®. Генерація кодів активації для програм 
VPN для iOS та Android смартфонів,  використовуючи 
2048-бітне шифрування RSA. Ключ можна налаштувати як 
головний ключ, резервний ключ або допоміжний ключ з 
обмеженим доступом до підмножини інсталяцій. Tosibox® 
SoftKey — це чисто програмний ключ, який можна поєднати 
з ключем, щоб уникнути транспортування фізичного ключа.

Quickly and securely create a Virtual Private Network (VPN) 
tunnel between a PC and one or more Lock routers and gen-
erate activation codes for iOS and Android VPN client apps on 
smartphones using 2048-bit RSA encryption. The Key can be 
configured as Master Key, Backup Key or Sub Key with limited 
access to a subset of installations. Tosibox® SoftKey is a purely 
software key that can be combined with a Key to avoid trans-
porting the physical dongle.

Nr. art.

EK-DEL-TBK2 (апаратний ключ)
EK-DEL-TBSKL1 (програмний ключ, ліцензія 1 шт.)
EK-DEL-TBMC1 (додаткова ліцензія для мобільного клієнта, 
підключення з мобільного телефону або планшету)
EK-DEL-TBMC5 (ліцензійний пакет, 5 шт.)
EK-DEL-TBMC10 (ліцензійний пакет, 10 шт.)

EK-DEL-TBK2 (hardware key) 
EK-DEL-TBSKL1 (software key,  license 1 pcs.) 
EK-DEL-TBMC1 (additional license for mobile client, connection 
from mobile phone or tablet)
EK-DEL-TBMC5  (license package, 5 pcs.)
EK-DEL-TBMC10 (license package, 10 pcs.)

ROUTER TOSIBOX® LOCK TOSIBOX® LOCK ROUTER 

Він встановлює безпечне тунельне з'єднання через VPN 
(віртуальна приватна мережа) із системою автоматизації. 
Підключення можна здійснити через ПК, або з одним 
чи кількома користувачами смартфонів iOS або Android. 
Якщо інтерфейс/маршрутизатор KNX/IP встановлено на 
стандартній системі автоматизації KNX, до нього можна 
отримати віддалений доступ безпосередньо з ETS. Швидке 
та просте фізичне зв’язування між роутером і ключем і 
реалізація VPN-сервісу «точка-точка» через службу Match-
Making. Віддалене підключення інсталяцій з підключенням 
до Інтернету з динамічним, статичним та приватним IP. 
Можливість підключення модемів до радіотелефонної 
мережі 2G/3G/4G.

It establish a secure connection via VPN (Virtual Private Net-
work) tunnel with an automation system. The connection can 
be made via a PC or with one or more iOS or Android smart-
phone users. If a KNX/IP interface/router is installed on the 
KNX standard automation system, it can be accessed remotely 
directly via ETS. Quick and easy physical association between 
the Lock module and the Key and realization of a point-to-
point VPN via the MatchMaking service. Remote connection of 
installations with Internet connection with dynamic, static and 
private IP. Possibility to connect modems with 2G/3G/4G radio-
telephone network.

Nr. art.

EK-DEL-TBL1 (Router Tosibox® Lock 150)
EK-TBL5 (Router Tosibox® Lock 500)
EK-DEL-TBL5-SIM (Router Tosibox® Lock 500i)

НАСТРОЮВАНИЙ МОДУЛЬ ЛОГІКИ CONFIGURABLE LOGIC MODULE

Модуль KNX для виконання логічних функцій і 
обчислення значень об'єктів зв'язку KNX. 4 конфігуровані 
канали для підключення безпотенціальних контактів. 
Монтаж в настінній коробці або на DIN-рейці EN 60715 
за допомогою супорту EK-SMG-35 (входить в комплект 
поставки). Живлення від шини KNX.

KNX module to carry out logic functions and calculations on 
values of KNX communication objects. 4 configurable channels 
for the connection of potential-free contacts. Flush-mounting 
in wall box or on DIN rail EN 60715 using the EK-SMG-35 sup-
port (included in the delivery). Power supply via KNX bus. 

Nr. art.

EK-LM2-TP

УНІВЕРСАЛЬНИЙ ІНТЕРФЕЙС НА 2 (4) ВХОДИ, 2 (4) ВИХОДИ UNIVERSAL INTERFACE 2 (4) IN, 2 (4) OUT

Модуль входів KNX з 2-ма каналами (4 для EK-CD2-TP), які 
можна налаштувати для підключення безпотенціальних 
контактів. 2 вихідних канали (4 для EK-CD2-TP) для LED 
низького споживання. Монтаж в настінній коробці або 
на DIN-рейці EN 60715 за допомогою EKSMG-35 супорту 
(замовляється окремо). Живлення від шини KNX.

KNX input device with 2 channels (4 for EK-CD2-TP) configur-
able for connection of potential-free contacts. 2 output chan-
nel (4 for EK-CD2-TP) s for controlling low consumption LEDs. 
Flush-mounting in wall box or on DIN EN 60715 rail using EK-
SMG-35 support (to be ordered separately). Power supply via 
KNX bus. 

Nr. art.

EK-CC2-TP
EK-CD2-TP

EK-CC2-TP EK-CD2-TP

УНІВЕРСАЛЬНИЙ ІНТЕРФЕЙС НА 4 НАСТРОЮВАНИХ UNIVERSAL INTERFACE 4 CONFIGURABLE IN, 4 OUT

Універсальний інтерфейс KNX, який можна використовувати 
як вхідний та/або вихідний модуль. Пристрій оснащений 4-ма 
входами та 4-ма виходами для LED низького споживання. Входи 
можна незалежно налаштувати для підключення до шини KNX:
- перемикачів, кнопок, класичних датчиків (які не передають на 
шину KNX значення напряму), або будь-яких бінарних сигналів 
від інших пристроїв для керування функціями шини KNX;
- пасивних датчиків температури (NTC 10kΩ при 25°C).
Значення температури повітря навколишнього середовища, 
виміряне цим датчиком, може передаватися на шину або 
використовуватися для керування кімнатною або зонною 
температурою через вбудований термостат. Живлення від шини 
KNX.

KNX universal interface which can be used as input and/or 
output module. The device is equipped with 4 configurable 
inputs and 4 control outputs for low consumption LEDs.
Inputs can be independently configured to connect the KNX 
bus to: 
- switches, pushbuttons, classic sensors (normally not com-
municating on the KNX bus ) or any binary signals from oth-
er devices, in order to control KNX bus functions; 
- passive temperature sensors (NTC 10 kΩ at 25°C). The en-
vironment air mass temperature value, measured by those 
sensors, can be sent onto the bus or be used to control a 
room or zone temperature through the integrated thermo-
stat function. Power supply via KNX bus. 

Nr. art.

EK-CG2-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS
УНІВЕРСАЛЬНИЙ ІНТЕРФЕЙС НА 4 ВХОДИ, 2 
ВИХОДИ (5A РЕЛЕЙНИЙ ВИХІД)  

UNIVERSAL INTERFACE 4 IN, 2 OUT (WITH 5A RELAY) 

Універсальний інтерфейс KNX, який можна використовувати 
як вхідний та/або вихідний модуль. Пристрій має:
- 4 входи для підключення до KNX вимикачів, кнопок, 
класичних датчиків (які не передають напряму  на шину 
KNX значення) та будь-яких бінарних сигналів від інших 
пристроїв для керування функціями шини KNX. Крім 
того, один вхід можна налаштувати як аналоговий для 
підключення датчика температури NTC (10kΩ при 25°C);
- 2 релейні виходи 5А для комутації навантаження - 
незалежні; в парі - для керування шторами і  жалюзі. 
Живлення від шини KNX.

KNX universal interface which can be used as input and/or 
output module. The device is equipped with:
- 4 inputs to connect to the KNX bus switches, pushbuttons 
or conventional sensors (normally not communicating on the 
KNX bus) or any binary signals from other devices, in order to 
control KNX bus functions. In addition, one input is configur-
able as analog to connect a NTC temperature sensor (10 kΩ 
a 25 °C);
- 2 5A relay outputs to be used for load switiching (independ-
ent) or paired for shutter and blind actuator control. 
Power supply via KNX bus. 

Nr. art.

EK-CE2-TP

ІНТЕРФЕЙС МОНІТОРИНГУ ЕЛЕКТРИЧНОГО 
НАВАНТАЖЕННЯ ТА УПРАВЛІННЯ

LOAD MONITORING AND CONTROL INTERFACE

Інтерфейс KNX для моніторингу та контролю електричного 
навантаження, який може використовуватися для:
- вимірювання миттєвого струму, максимум 3 однофазних 
мережі або 1 трифазна мережа;
- контролю електричних навантажень з пріоритетним 
відключенням і повторним підключенням.
Вимірювання струму виконується за допомогою максимум 
3 ЕК-ТА-... (стор. 50) трансформаторів струму. Пристрій 
живиться від шини KNX і не потребує додаткового джерела 
живлення.

KNX interface for load monitoring and control which can be 
used to:
- measure the instantaneous current absorbed by max. 3 sin-
gle-phase circuits or 1 three-phase electrical circuit; 
- control electrical loads with priority disconnection and re-
connection. The current measurement is performed by means 
of max. 3 EK-TA-... (p. 50) current transformers. The device is 
powered by the KNX bus and does not require auxiliary power 
supply. 

Nr. art. Nr. art.

EK-CF2-TP EK-TA-...

EK-CF2-TP
EK-TA-XXA (ТРАНСФОРМАТОР СТРУМУ - TA)
XX = 05, 10, 20, 30, 40, 50, 60

EK-CF2-TP
EK-TA-xxA (Current transformer - TA)
xx = 05, 10, 20, 30, 40, 50, 60

БЛОК ЖИВЛЕННЯ 640МА 640 MA BUS POWER SUPPLY

Блок живлення шини KNX 640мА для живлення та 
контролю напруги 30Vdc, необхідної для роботи шини KNX. 
Вбудований дросель для розділення джерела живлення 
та шини. До шинної лінії, що живиться від блоку живлення 
640мА, може бути підключено не більше 64 шинних 
пристроїв. Вихід захищений від перевантажень і короткого 
замикання. Додатковий вихід 30Vdc (тільки для EK-AG1-TP)  
можна використовувати як допоміжне джерело живлення 
для інших пристроїв, які потребують напруги SELV.
Загальний струм, що забезпечується двома виходами (шина 
KNX + додатковий вихід), не може перевищувати 640мА. 
Підтримка короткочасного переривання напруги (макс. 
200мс) в мережі 230Vac.

640 mA KNX bus power supply for supplying and monitoring 
the 30 Vdc voltage required by the KNX bus for operation. In-
tegrated choke for decoupling power supply and bus line. On a 
bus line powered by a 640 mA power supply unit may be con-
nected a maximum of 64 bus devices. Output protected from 
overload and short-circuit. Additional 30 Vdc output (only for 
EK-AG1-TP) which can be used as auxiliary power supply for oth-
er devices requiring SELV voltage. The total current provided by 
the two outputs (KNX bus line + auxiliary power supply) cannot 
exceed 640 mA. Support of short (max. 200 ms) 230 Vac main 
voltage interruptions.

Nr. art. Art. no.

EK-AB1-TP EK-AG1-TP

EK-AB1-TP
EK-AG1-TP (з додатковим виходом 30Vdc) EK-AB1-TP

EK-AG1-TP (with 30 Vdc auxiliary output)

АСТРОНОМІЧНИЙ ТАЙМЕР TIME / ASTRONOMICAL DIGITAL SWITCH

Пристрій KNX для керування за розкладом електричними 
приладами, що управляються з шини KNX. Дозволяє 
програмування за розкладом по часу (періодичність: 
щоденна, тижнева або річна) або астрономічне. Пристрій 
може керувати 9 каналами на шині KNX. Реле пристрою 
повторює програмування каналу 1.
Кожен канал може бути зв'язаний з різними програмами (час 
або астрономічні значення). Можна підключити модуль EK-
GPS-1 (замовляється окремо), який автоматично отримує час 
і позицію через супутникову систему, забезпечуючи більшу 
точність часу. Резервна батарея зберігає налаштування 
навіть у разі збою живлення та може бути замінена через 
кришку (герметичну).

KNX device for time-scheduled management of electrical de-
vices controlled by KNX devices. It allows time programming 
(periodicity: daily, weekly or annual) or astronomical program-
ming. The device can pilot 9 different channels on KNX bus. The 
relay on the device replicates the channel 1 programming. Each 
channel can be associated with a different programming (time 
or astronomical). It is possible to connect the EK-GPS-1 module 
(to be ordered separately), that automatically receives time 
and position through the satellite system, ensuring a greater 
accuracy over time. The backup battery keeps the settings even 
in case of power failure and can be replaced through the cover 
(sealable).

Nr. art.

EK-TM1-TP EK-GPS-1

EK-TM1-TP
EK-GPS-1

З'ЄДНУВАЧ ЛІНІЇ/ОБЛАСТЕЙ LINE / AREA COUPLER

Пристрій KNX, який можна використовувати як з’єднувач лінії 
для під'єднання вторинної лінії до основної лінії, як зональний 
з’єднувач для під'єднання головної лінії до магістральної 
лінії, або як повторювач. Пристрій забезпечує гальванічну 
розв'язку між двома з'єднаними лініями та фільтрує трафік 
залежно від місця встановлення або по таблицях фільтрації 
у разі групових телеграм. Фронтальні LED показують стан 
кожної лінії шини та полегшують відстеження проблем зв'язку 
через перевантаження шини або повторну передачу по обох 
лініях. Має з’єднувач шини KNX і розроблений для монтажу 
на стандартну 35мм DIN-рейку.

KNX device which can be used as a line coupler to connect a 
secondary line to a main line, as an area coupler to connect a 
main line to a backbone line or as a repeater. The device assures 
galvanic insulation between the two connected lines and filters 
the traffic based on installation position or on filter tables in 
case of group-oriented communications. The frontal LEDs in-
dicate the status of each bus line and facilitate the tracing of 
communication problems due to bus load or to re-transmission 
on both lines. The device integrates a KNX bus communication 
module and is realized for mounting on a standard 35 mm DIN-
rail.

Nr. art.

EK-BA1-TP

USB ІНТЕРФЕЙС USB INTERFACE

Пристрій KNX для двонаправленого обміну даними між 
ПК і системою KNX. Дозволяє записувати індивідуальні 
адреси, налаштовувати параметри, моніторити шину та 
діагностувати пристрої на шині KNX. Пристрій має з’єднувач 
шини KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм 
DIN-рейку.

KNX device for the bidirectional data connection between a PC 
and a KNX bus system. The device allows the addressing, pa-
rameter setting, display, protocol management and diagnosis 
of KNX bus devices. The device integrates a KNX bus commu-
nication module and is realized for mounting on a standard 
35 mm DIN-rail.

Nr. art.

EK-BD1-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ



5352

HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

БІНАРНИЙ ВХІД (8 НАСТРОЮВАНИХ КАНАЛІВ) BINARY INPUT (4 CONFIGURABLE CHANNELS)

Пристрій KNX з 8-ю незалежними вхідними каналами 
для підключення до шини KNX звичайних перемикачів 
і датчиків традиційного типу, що мають безпотенціальні 
контакти. Завдяки цьому можна керувати функціями 
шини за допомогою звичайних перемикачів, кнопок чи 
датчиків (які не мають зв’язку з шиною KNX) або бінарними 
сигналами від  інших пристроїв. Напруга опитування вхідних 
каналів генерується всередині пристрою. 4 канали можуть 
бути налаштовані для підключення пасивних датчиків 
температури NTC (10кОм при 25°C). Значення температури 
повітря, виміряне датчиками, можна передати на шину або 
використовувати для регулювання клімату приміщення 
чи зони за допомогою інтегрованої функції термостату. 
Пристрій має з'єднувач шини KNX і розроблений для 
монтажу на стандартну 35мм DIN-рейку. Живиться від шини 
KNX і не потребує додаткового джерела живлення.

KNX device with 8 independent input channels for connecting to 
the KNX bus commands and sensors of traditional type, having 
potential-free contacts. Thanks to the binary input, it is possible 
to command and control bus functions with standard switches, 
pushbuttons or sensors (not natively communicating with the 
KNX bus) or binary signals made available by other devices. The 
query voltage of input channels is produced within the device. 4 
channels are alternatively configurable for the connection of NTC 
passive temperature sensors (10 kΩ at 25°C). The room air mass 
temperature value, measured by those sensors, can be sent onto 
the bus or be used to control a room or zone temperature through 
the integrated thermostat function. The device integrates a KNX 
bus communication module and is realized for mounting on a 
standard 35 mm DIN-rail. The device is supplied by the KNX bus 
and does not require auxiliary power supply. 

Nr. art.

EK-CA1-TP

IP ІНТЕРФЕЙС, IP РОУТЕР IP INTERFACE, IP ROUTER

Пристрій KNX для двонаправленого обміну даними між 
ПК або ноутбуком і системою KNX через локальну мережу. 
Підтримує протокол тунелінгу і дозволяє записувати 
індивідуальні адреси, налаштовувати параметри, моніторити 
шину та діагностувати пристрої на шині KNX. Функція 
з'єднання лінії (тільки для EK-BC1-TP); через пристрій 
можна обмінюватися телеграмами між лініями KNX TP та  
магістральною лінією TCP/IP. Пристрій має з’єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-
рейку. Живлення від шини KNX.

KNX device for the bidirectional data connection between 
a PC or a laptop and a KNX bus system through a LAN net-
work. The device supports the tunneling protocol and allows 
the adressing, parameter setting, display, protocol man-
agement and diagnosis of KNX bus devices with ETS. Line 
coupling function (only for EK-BC1-TP); through the device tel-
egrams can be exchanged between KNX TP lines on a TCP / IP 
backbone line. The device integrates a KNX bus communi-
cation module and is realized for mounting on a standard 
35 mm DIN-rail. Device supplied by the KNX bus.

Nr. art.

EK-BB1-TP EK-BC1-TP

EK-BB1-TP (IP ІНТЕРФЕЙС)
EK-BC1-TP (IP РОУТЕР)

EK-BB1-TP (IP interface)
EK-BC1-TP (IP router)

МОДУЛЬ РЕЛЕЙНИХ ВИХОДІВ BINARY OUTPUTS

Пристрій KNX для незалежного керування 4-ма 
електрокористувачами (8 для EK-FB1-TP). Для 
цього прилад має виходи з безпотенціальними 
релейними контактами. Бістабільні реле 
пристрою гарантують зберігання поточного 
стану навіть у разі збоїв живлення шини. Передні 
повзунки вказують на стан кожного вихідного 
каналу і, у разі аварійної ситуації, дозволяють 
вручну (за допомогою інструменту) управляти 
навантаженнями. Пристрій має з'єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 
35мм DIN-рейку. Живиться від шини KNX і не 
потребує додаткового джерела живлення.

KNX device for switching of 4 electrical loads (8 for 
EK-FB1-TP) independently; to this purpose, the de-
vice has outputs fitted with potential-free relays. 
The device’s latching relays guarantee the upkeep 
of command status even in the case of bus pow-
er failures. The front levers indicate the status of 
each output channel and, in case of emergency, al-
low manual command (by means of a tool) of the 
loads. The device integrates a KNX bus communi-
cation module and is realized for mounting on a 
standard 35 mm DIN-rail. The device is supplied 
by the KNX bus and does not require auxiliary 
power supply.

Nr. art.

EK-FA1-TP EK-FB1-1

EK-FA1-TP (4 КАНАЛИ)
EK-FB1-TP (8 КАНАЛІВ)

EK-FA1-TP (4 channels)
EK-FB1-TP (8 channels)

РЕЛЕЙНІ ВИХОДИ / АКТУАТОРИ ЖАЛЮЗІ BINARY OUTPUTS / BLIND ACTUATORS

Пристрій KNX для керування незалежними 8-ма 
електрокористувачами (16 для EK-FF1-TP) або 
управління 4-ма моторизованими приводами 
ролет (8 для EK-FF1-TP). Пристрій оснащений 
мембранними кнопками для ручного керування 
та LED для індикації стану. Має кнопку для  
перемикання між автоматичним і ручним 
режимами роботи. Пристрій має з'єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 
35мм DIN-рейку. Живиться від шини KNX та 
потребує додаткове живлення 230Vac.

KNX device for switching of 8 electrical loads (16 
for EK-FF1-TP) or controlling 4 drives for motorised 
blinds (8 for EK-FF1-TP) independently. The device 
is fitted with membrane pushbuttons for manual 
command (even in the absence of bus power) and 
LED’s for status indication; a pushbutton allows to 
switch between automatic and manual operation 
modes. The device integrates a KNX bus commu-
nication module and is realized for mounting on 
a standard 35 mm DIN-rail. The device is supplied 
by the KNX bus and requires an additional 230 
Vac power supply to operate.

Nr. art.

EK-FE1-TP EK-FF1-TP

EK-FE1-TP (8-канальний релейний вихід / 
4-канальний актуатор жалюзі)
EK-FF1-TP (16-канальний релейний вихід / 
8-канальний актуатор жалюзі)

EK-FE1-TP (8 channels binary output / 4 channels blind 
actuator)
EK-FF1-TP (16 channels binary output / 8 channels blind 
actuator)

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS
МОДУЛЬ ВХОДІВ/ВИХОДІВ ДЛЯ ОФІСНИХ 
ПРИМІЩЕНЬ

INPUT / OUTPUT MODULE 
FOR OFFICE ROOMS

Пристрій KNX для керування всіма функціями 
офісу або зонами Open Space: освітленням,  
температурою, шторами та індикацією входів/
виходів. Пристрій оснащений мембранними 
кнопками для ручного керування та LED індикації 
стану; має кнопку для перемикання режиму з 
автоматичного на ручний і навпаки. Пристрій 
має з'єднувач шини KNX і розроблений для 
монтажу на стандартну 35мм DIN-рейку. Пристрій 
живиться від шини KNX та потребує додатково 
живлення 230Vac.

KNX device for controlling all functions of an of-
fice or a open-space zone: lighting, temperature 
control, shades and input/output indications. The 
device is equipped with membrane keys for man-
ual control and status indication LEDs; a push-
button allows to switch mode from automatic to 
manual and vice versa. The device integrates a 
KNX bus communication module and is intended 
for mounting on a 35 mm standard DIN-rail. It is 
supplied by the KNX bus; in order to be operation-
al it also requires a 230 Vac voltage.

Nr. art.

EK-HU1-TP

МОДУЛЬ ВХОДІВ/ВИХОДІВ ДЛЯ ГОТЕЛЬНОГО 
НОМЕРУ

INPUT / OUTPUT MODULE 
FOR HOTEL ROOM

Пристрій KNX для управління всіма функціями 
готельного номера: освітленням, температурою,  
шторами та індикацією входів/виходів. Пристрій 
оснащений мембранними клавішами для ручного 
керування та LED індикації стану; має кнопку для 
перемикання режиму з автоматичного на ручний 
і навпаки. Пристрій має з'єднувач шини KNX і 
розроблений для монтажу на стандартну 35мм 
DIN-рейку. Пристрій живиться від шини KNX та 
потребує додатково живлення 230Vac.

KNX device for controlling all functions of a hotel 
room: lighting, temperature control, shades and 
input/output indications. The device is equipped 
with membrane keys for manual control and sta-
tus indication LEDs; a pushbutton allows to switch 
mode from automatic to manual and vice versa. 
The device integrates a KNX bus communication 
module and is intended for mounting on a 35 mm 
standard DIN-rail. It is supplied by the KNX bus; in 
order to be operational it also requires a 230 Vac 
voltage.

Nr. art.

EK-HO1-TP

2-КАНАЛЬНИЙ ДИМЕР 2 CHANNEL DIMMING ACTUATOR

Пристрій KNX для включення та регулювання світла двох груп 
освітлювальних приладів. Пристрій підходить для керування 
резистивними, індуктивними та ємнісними навантаженнями, 
які живляться від мережі 230Vac. До різних каналів можна 
підключати різні види навантаження. Пристрій оснащений 
мембранними кнопками для ручного керування та LED для 
індикації стану; є кнопка для перемикання між автоматичним 
або ручним режимами роботи. Пристрій має з'єднувач 
шини KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм 
DIN-рейку. Пристрій живиться від шини KNX та потребує 
додатково  живлення 230Vac.

KNX device for switching and regulating the light intensity 
of 2 groups of lighting devices. The device is suitable for the 
control of resistive, inductive and capacitive loads powered 
with 230 Vac main supply. Different types of loads can be 
connected to different channels. The device is fitted with 
membrane pushbuttons for manual command and LEDs 
for status indication; a pushbutton allows the switching 
between automatic or manual operation modes. The device 
integrates a KNX bus communication module and is realised 
for mounting on a standard 35 mm DIN-rail. The device is 
powered by the KNX bus and requires an additional 230 Vac 
main power supply to operate the loads.

Nr. art.

EK-GA1-TP

ДИМЕР RGBW LED RGBW LED DIMMER

Пристрій KNX для управління LED стрічками 12/24Vdc. На 
вибір можна налаштувати для регулювання:
- яскравості освітлення 4-х LED стрічок;
- tunable white (коригування білого кольору) на 2-х LED 
стрічках;
- кольору для 1-ої LED стрічки.
Пристрій підходить для використання з LED стрічками, які 
живляться від постійної напруги. Вибір кольору можна 
зробити за бажанням в режимі HSV або RGB. Сценарії, 
попередньо визначені послідовності, функції повторення 
послідовності та випадкового вибору; швидкість зміни 
яскравості та час затримки програмуються. Пристрій 
оснащений мембранними кнопками для ручного керування 
та LED для індикації стану; є кнопка для перемикання між 
автоматичним або ручним режимами роботи. Пристрій 
має з'єднувач шини KNX і розроблений для монтажу 
на стандартну 35мм DIN-рейку. Пристрій живиться від 
шини KNX та потребує додаткове живлення 12...30Vdc для 
навантажень.

KNX device for controlling LED strips at 12/24 Vdc. Alterna-
tively configurable for adjustment of: 
- light intensity of 4 LED strips; 
- tunable white for 2 LED strips; 
- colour for 1 LED strip.
The device is suitable for use with LED strips powered at 
constant voltage. The selection of the colour can be made 
optionally in HSV or RGB mode. Scenarios, predefined se-
quences, sequence repetition and random functions are 
available; the dimming speed and the holding time are pro-
grammable. The device is fitted with membrane pushbut-
tons for manual command and LEDs for status indication; 
a pushbutton allows the switching between automatic or 
manual operation modes. The device integrates a KNX bus 
communication module and is realised for mounting on a 
standard 35 mm DIN-rail. The device is powered by the KNX 
bus and requires an additional 12...30 Vdc to supply the con-
trolled loads.

Nr. art.

EK-GC1-TP

4-КАНАЛЬНИЙ АКТУАТОР 0-10В 4 CHANNEL 0-10 V ACTUATOR

Пристрій KNX, який може використовуватися як вихідний модуль 
напруги 0-10В або, альтернативно, для керування світлодіодними 
блоками живлення з можливістю регулювання світла. При 
використанні для керування LED вибір кольору можна зробити 
за бажанням в режимі HSV або RGB. Сценарії, попередньо 
визначені послідовності, функції повторення послідовності та 
випадкового вибору; швидкість зміни яскравості та час затримки 
програмуються. Пристрій оснащений мембранними кнопками 
для ручного керування та LED для індикації стану; є кнопка для 
перемикання між автоматичним або ручним режимами роботи. 
Пристрій має з'єднувач шини KNX і розроблений для монтажу на 
стандартну 35мм DIN-рейку. Пристрій живиться від шини KNX.

KNX device which can be used as 0-10 V control output de-
vice or, alternatively, for controlling dimmerable LED power 
supply units. When used for LED controlling, the selection 
of the colour can be made optionally in HSV or RGB mode. 
Scenarios, predefined sequences, sequence repetition and 
random functions are available; the dimming speed and the 
holding time are programmable. The device is fitted with 
membrane pushbuttons for manual command and LEDs 
for status indication; a pushbutton allows the switching 
between automatic or manual operation modes. The device 
integrates a KNX bus communication module and is realised 
for mounting on a standard 35 mm DIN-rail. The device is 
powered by the KNX bus.

Nr. art.

EK-GF1-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS
 ДИМЕР DALI DALI DIMMER

Димер DALI для управління яскравістю регульованих LED 
вимикачами KNX через шлюз DALI-KNX або  локальними 
органами керування, підключеними безпосередньо до 
спеціального входу. В цьому випадку можна використовувати 
кнопку з нормально відкритими контактами, аналогову 
напругу від 0 до 10В, аналогову напругу від 1 до 10В або 
потенціометр 10кОм. Додаткові режими керування (тільки 
для EK-GL1-DL): dim-to-warm, динамічний білий, RGB та 
RGBW.

DALI dimmer for lighting control of dimmable LED light 
sources through KNX (TP) pushbutton(s) connected via 
DALI / KNX Gateway or by another local control device, di-
rectly connected to the dedicated input selectable among 
normally open button, 0 to 10V analog input, 1 to 10V analog 
input or 10 kΩ potentiometer. Additional control modes (only 
for EK-GL1-DL): dim-to-warm, dynamic white, RGB and RGBW. 
The device has a built-in DALI bus communication module 
and requires a 12, 24 or 48 Vdc auxiliary power supply.

Nr. art.

EK-GH1-DL EK-GL1-DL

EK-GH1-DL (1 КАНАЛ)
EK-GL1-DL (2 КАНАЛИ)

EK-GH1-DL (1 channel)
EK-GL1-DL (2 channels)

АКТУАТОР ФАНКОЙЛІВ / КОНТРОЛЕР
(ПОВНА ВЕРСІЯ)

4 CHANNEL 230 VAC DALI DIMMER

4-канальний димер DALI для керування 
регульованими LED та галогенними джерелами 
світла за допомогою вимикачів KNX через шлюз 
DALI-KNX або за допомогою пристроїв, сумісних з 
протоколом DALI. 4 виходи фазового зрізу (задній 
фронт) на 230В підходять для RC-навантажень. 
Пристрій живиться від шини KNX і не потребує 
додаткового джерела живлення.

4 channel DALI dimmer for lighting control of 
dimmable LED and halogen light sources thanks 
to a KNX (TP) button connected via DALI/KNX 
Gateway or by another device compatible with 
DALI protocol. The 4 phase-cut outputs (trailing 
edge) at 230 V are suitable for R-C loads. The de-
vice has a built-in DALI bus communication mod-
ule, it is powered by 230 Vac mains voltage and 
does not require any auxiliary power supply.

Nr. art.

EK-GO1-DL

АКТУАТОР ФАНКОЙЛІВ / КОНТРОЛЕР FAN-COIL ACTUATOR / CONTROLLER

KNX пристрій керування фанкойлом для забезпечення 
заданої температури у приміщені. Пристрій може виконувати 
функцію простого актуатору в поєднанні з кімнатним 
термостатом KNX або актуатора/контролера з отриманням 
значення температури кімнатним датчиком KNX або 
датчиком, підключеним до аналогового входу.
Пристрій підходить для 2-трубних гідравлічних розподільчих 
систем з одним електротермічним клапаном (увімкнути/
вимкнути) та 3-швидкісним вентилятором (EK-HA1-TP) або 
безколекторним вентилятором і інверторною платою (EK-
HB1-TP). Виходи, які не використовуються для керування 
фанкойлом, можна налаштувати як бінарні вихідні канали для 
різних функцій. Пристрій оснащений 2 входами, які можна 
вільно налаштувати як аналогові або цифрові. Пристрій 
має з'єднувач шини KNX і розроблений для монтажу на 
стандартну 35мм DIN-рейку. Пристрій живиться від шини 
KNX і потребує додатково  живлення 230Vac.

KNX device for controlling a fan-coil unit for the room air 
conditioning. The device can perform the function of sim-
ple actuator in combination with a KNX room thermostat or 
that of actuator / controller with acquisition of the temper-
ature value by a KNX room sensor or a probe connected to 
an analog input. The device is suitable for 2-pipe hydraulic 
distribution systems with on/off control of one electrother-
mal valve actuator and a 3-speed fan (EK-HA1-TP) or a fan with 
brushless motor and inverter board (EK-HB1-TP). The outputs 
not used to control the fan coil unit can be configured as bi-
nary output channels for different functions. The device is 
equipped with 2 inputs freely configurable as analog or digi-
tal. The device integrates a KNX bus communication module 
and is realized for mounting on a standard 35 mm DIN-rail. 
The device is supplied by the KNX bus and requires an addi-
tional 230 Vac power supply to operate.

Nr. art.

EK-HA1-TP EK-HB1-TP

EK-HA1-TP (3- швидкісний вентилятор)
EK-HB1-TP (вентилятор з управлінням 0-10В.)

EK-HA1-TP (3-speed fan)
EK-HB1-TP (brushless motor fan)

АКТУАТОР ФАНКОЙЛІВ / КОНТРОЛЕР (ПОВНА ВЕРСІЯ) FAN-COIL ACTUATOR / CONTROLLER (FULL VERSION)

Пристрій KNX для управління фанкойлом для забезпечення 
заданої температури у приміщені. Пристрій може виконувати 
функцію простого актуатору в поєднанні з кімнатним 
термостатом KNX або актуатора  / контролера з отриманням 
значення температури кімнатним датчиком KNX або 
датчиком, підключеним до аналогового входу. Підходить 
для 2- або 4-трубних гідравлічних розподільчих систем з  
одним  або двома електротермічними клапанами (увімкнути/
вимкнути) і 3-швидкісним вентилятором  або вентилятором 
з безколекторним двигуном і інверторною платою.  Виходи, 
які не використовуються для керування фанкойлом, можна 
налаштувати як бінарні вихідні канали для різних функцій. 
Пристрій оснащений 3-ма входами, які можна вільно 
налаштувати як аналогові або цифрові. Пристрій оснащений 
мембранними кнопками для ручного керування та LED для 
індикації стану; є кнопка для перемикання між автоматичним 
або ручним режимами роботи. Пристрій має з'єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-
рейку. Пристрій живиться від шини KNX і потребує додатково  
живлення 230Vac.

KNX device for controlling a fan-coil unit for the room air 
conditioning. The device can perform the function of simple 
actuator in combination with a KNX room thermostat or that 
of actuator / controller with acquisition of the temperature 
value by a KNX room sensor or a NTC sensor connected to an 
analog input. The device is suitable for 2 or 4-pipe hydraulic 
distribution systems with on/off control of one or two elec-
trothermal valve actuators and a 3-speed fan or a fan with 
brushless motor and inverter board. The outputs not used to 
control the fan coil unit can be configured as binary output 
channels for different bus functions. The device is equipped 
with 3 inputs freely configurable as analog or digital. The de-
vice is fitted with membrane pushbuttons for manual com-
mand and LEDs for status indication; a pushbutton allows 
to switch between automatic and manual operation modes. 
The device integrates a KNX bus communication module 
and is realized for mounting on a standard 35 mm DIN-rail. 
The device is supplied by the KNX bus and requires an addi-
tional 230 Vac power supply to operate.

Nr. art.

EK-HC1-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS
АКТУАТОР / КОНТРОЛЕР ДЛЯ ТЕРМОПРИВОДІВ ТА 
ЗОНАЛЬНИХ КЛАПАНІВ

ACTUATOR / CONTROLLER FOR ELECTROTHERMAL 
DRIVES AND ZONE VALVES

8-канальний пристрій KNX для керування електротермічними 
приводами або сервоприводами зональних клапанів 
у гідравлічних системах обігріву та/або охолодження 
приміщення. Пристрій може виконувати функцію простого 
актуатора в поєднанні з одним або кількома кімнатними 
термостатами KNX, або актуатора/контролера з отриманням 
значення температури від датчиків температури KNX. 
Пристрій підходить для 2- або 4-трубних гідравлічних 
розподільчих систем з електротермічними приводами 
клапанів (увімкнути/вимкнути). Пристрій оснащений 
мембранними кнопками для ручного керування та LED для 
індикації стану; є кнопка для перемикання між автоматичним 
або ручним режимами роботи. Пристрій має з'єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-
рейку. Пристрій живиться від шини KNX і потребує додатково 
живлення 230Vac.

KNX 8 channel device for controlling lectrothermal actua-
tors or zone valve servomotors in hydronic systems for room 
heating and / or cooling. The device can perform the func-
tion of simple actuator in combination with one or more 
KNX room thermostats or that of actuator / controller with 
acquisition of the temperature value by KNX temperature 
sensors. The device is suitable for 2 or 4-pipe hydraulic dis-
tribution systems with ON / OFF control of electrothermal 
valve actuators. The device is equipped with membrane 
pushbuttons for manual command and LED’s for status in-
dication; a pushbutton allows to switch between automatic 
and manual operation modes. The device integrates a KNX 
bus communication module and is realized for mounting 
on a standard 35 mm DIN-rail. The device is supplied by the 
KNX bus and requires an additional 230 Vac power supply 
to operate.

Nr. art.

EK-HE1-TP

КОНТРОЛЕР ГРУПИ ЗМІШУВАННЯ MIXING GROUP CONTROLLER

Пристрій KNX для керування змішувальною 
групою гідравлічних контурів за допомогою 
керування серводвигуном змішувального 
клапана (3-ходовий або з сигналом 0-10В), 
управління циркуляційним насосом, 
отримання температур подачі і зворотнього 
потоку теплоносія і температури зовнішньої 
повітряної маси. Температуру потоку теплоносія 
можна контролювати у фіксованій точці, із 
зовнішньою кліматичною компенсацією, із 
зовнішньою кліматичною компенсацією та 
перекалібруванням на внутрішні умови. Пристрій 
особливо підходить для теплих підлог та холодних 
стель в поєднанні з кімнатним термостатом EK-
EQ2 та мультисенсором EK-ES2-TP з вбудованими 
датчиками температури та відносної вологості. 
Мембранна клавіатура дозволяє керувати 
вручну і має LED для індикації стану; РК-дисплей 
дозволяє візуалізувати/налаштувати основні 
робочі параметри. Пристрій має з'єднувач шини 
KNX і розроблений для монтажу на стандартну 
35мм DIN-рейку. Пристрій живиться від шини 
KNX і потребує додатково живлення 230Vac.

KNX device for controlling a mixing group for hy-
dronic circuits by means of controlling a mixing valve 
servomotor (3-point floating or with 0-10 V signal), 
controlling a circulating pump, acquiring the flow and 
return temperatures of the heat transfer fluid and the 
temperature of the outside air mass. The flow tem-
perature of the heat-transfer fluid can be regulated 
at a fixed point, with external climatic compensation, 
with external climatic compensation and recalibra-
tion to internal conditions. The device is particularly 
suitable for radiant floor and ceiling panel heating 
and cooling applications in combination with EK-EQ2-
TP room thermostats and EK-ES2-TP multisensors 
with integrated temperature and relative humidity 
sensors. The membrane keypad allows manual op-
eration and includes LEDs for status indication; the 
LCD display allows visualisation/setting of the main 
operating parameters. The device has an integrated 
KNX bus communication module and is designed 
for mounting on 35 mm mounting rails. Power is sup-
plied via the KNX bus; 230 Vac mains voltage is also 
required for operation.

Nr. art.

EK-HH1-TP

ДАТЧИКИ ТЕМПЕРАТУРИ NTC NTC TEMPERATURE SENSORS

Датчики температури NTC (негативний 
температурний коефіцієнт, 10 кОм ±1% при 25°C, 
ß = 3435) для вимірювання температури,  для 
використання в поєднанні з пристроями Ekinex® 
KNX з аналоговим входом (або зконфігурованим, 
як AI).

NTC temperature sensors (Negative Temperature Coefficient, 
10 kΩ ±1% a 25 °C, ß = 3435) for temperature measurement, to 
be used in combination with Ekinex® KNX devices equipped 
with an analog input (or configurable as AI) for temperature 
measurement.

Nr. art.

EK-STE EK-STI EK-STC EK-STL

ЕК-SТЕ-10К-3435 (зовнішній)
ЕК-SТІ-10К-3435 (занурювальний)
ЕК-SТC-10к-3435 (контактний)
ЕК-SТL-10к-3435 (повітряна маса)

EK-STE-10K-3435 (outdoor)
EK-STI-10K-3435 (immersion)
EK-STC-10k-3435 (contact)
EK-STL-10k-3435 (air mass)

ШЛЮЗ DMX-KNX DMX - KNX GATEWAY

Шлюз DMX-KNX для конвертування протоколів між 
послідовним RS-485 DMX та мережею KNX TP. Пристрій 
працює як DMX master. Пристрій має з'єднувач шини KNX 
і розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-рейку. 
Потребує додаткове живлення.

DMX - KNX Gateway for protocol conversion between a seri-
al RS-485 DMX and a KNX (TP) network. The device works as 
DMX master. The device integrates a KNX bus communication 
module and it is suitable for mounting on a 35 mm DIN rail; it 
requires an auxiliary power supply.

Nr. art.

EK-BK1-TP

ШЛЮЗ M-BUS-KNX M-BUS - KNX GATEWAY

Шлюз M-Bus-KNX для конвертування протоколів між M-Bus 
і мережею KNX TP. Пристрій виконує функцію M-Bus ma-
ster. Версії для мереж з максимальною кількістю 20, 40, 80 
та 160 підлеглих пристроїв M-Bus. Пристрій має з'єднувач 
шини KNX і розроблений для монтажу на стандартну 35мм 
DIN-рейку. Потребує додаткове живлення.

M-Bus - KNX Gateway for protocol conversion between an 
M-Bus and a KNX TP network. The device acts as M-Bus mas-
ter. Versions for networks with a maximum number of 20, 40, 
80 and 160 connected M-Bus slave devices are available. The 
device integrates a KNX bus communication module and it is 
suitable for mounting on a 35 mm DIN rail; it requires an auxil-
iary power supply.

Nr. art.

EK-BM1-TP-20 (максимум 20 підлеглих пристроїв)
EK-BM1-TP-40 (максимум 40 підлеглих пристроїв)
EK-BM1-TP-80 (максимум 80 підлеглих пристроїв)
EK-BM1-TP-160 (максимум 160 підлеглих пристроїв)

EK-BM1-TP-20 (max 20 slave devices)
EK-BM1-TP-40 (max 40 slave devices)
EK-BM1-TP-80 (max 80 slave devices)
EK-BM1-TP-160 (max 160 slave devices)

ШЛЮЗ DALI-KNX DALI - KNX GATEWAY

Шлюз DALI-KNX для керування пристроями мережі DALI з 
мережі KNX TP. Пристрій має з'єднувач шини KNX і також 
має інтегрований блок живлення для шини DALI.

Версія DALI2 доступна з оновленням мікропрограми 2.5.

DALI - KNX Gateway for controlling devices installed in a 
DALI network from a KNX (TP) network. The device has an 
integrated KNX bus communication module and integrates 
the power supply stage for the DALI bus.

DALI2 version available with firmware update 2.5.

Nr. art.

EK-BG1-TP

ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ
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DELÉGO СЕРВЕР DELÉGO SERVER 

Веб-супервізор KNX для систем автоматизації дому та будівель. 
Він керує функціями будівлі через будь-який тип пристрою (ПК/
MAC, сенсорний ПК, смартфон, планшет) з веб-браузером - як 
локально, так і віддалено через Інтернет. Довільна графіка, яка 
підходить для будь-якого контексту та програми, оптимізована 
для візуалізації на різних стаціонарних і мобільних платформах. 
Спрощене та швидке налаштування функцій KNX. Можливість 
реалізації сценаріїв, часових послідовностей, логіки, умови. 
Математичні операції, планування розкладу за допомогою 
простих графічних інструментів і інтуїтивно зрозумілого 
інтерфейсу, повідомлення про події та тривоги на екрані або 
електронною поштою. IP-підключення до панелей Delégo.

Web supervisor for KNX home and building automation sys-
tems. It manages the building functions through any type of 
device (PC/MAC, touch-PC, smartphone, tablet) as long as it 
is equipped with a web browser, both locally and remotely 
through internet. Customizable graphics suitable for any 
context and application, optimized for visualization on dif-
ferent fixed and mobile platforms. Simplified and fast con-
figuration of KNX functions. Possibility to realize scenarios, 
time sequences, logics, conditions, operations mathemat-
ics, temporal planning through simple graphical tools and 
intuitive; reporting events and alarms on screen or via email. 
IP connection to Delégo panels.

Nr. art. Nr. art.

EK-DEL-SRV-BAS-TP (основна ліцензія)
EK-DEL-SRV-ADV-TP (розширена ліцензія)
EK-DEL-SRV-PRM-TP (ліцензія PREMIUM)
EK-DEL-UPGR-Bx (x = A BASIC-ADVANCED, x = B BASIC-PREMIUM)
EK-DEL-V1 (ваучер для додання одного з наступних модулів на 
ваш вибір: мультимедіа, відеоспостереження, IP відеодомофон, 
виявлення вторгнень, Modbus RS485 / TCP-IP (> 30 регістрів), 
енергетичний модуль).

EK-DEL-SRV-BAS-TP (BASIC license)
EK-DEL-SRV-ADV-TP (ADVANCED license)
EK-DEL-SRV-PRM-TP (PREMIUM license)
EK-DEL-UPGR-Bx (x = A BASIC-ADVANCED, x = B BASIC-PREMIUM)
EK-DEL-V1 (Voucher to enable one of the following modules at your 
choice: multimedia, video surveillance, IP video intercom, intrusion 
detection, Modbus RS485 / TCP-IP (> 30 registers), energy module).

HIGHLIGHTS HIGHLIGHTS

ІНТЕРФЕЙС ГОЛОСОВОГО КЕРУВАННЯ VOICE CONTROL INTERFACE

Ітерфейс між мережею KNX TP і домашніми колонками, 
оснащеними Amazon Alexa або Google Assistant. Пристрій, 
підключений до хмарних сервісів Ekinex, за допомогою 
голосових команд керує освітленням, кліматом та 
жалюзі через прилади в системі KNX. Призначений 
для установки на DIN-рейку 35мм. Зовнішнє джерело 
живлення 12-24Vdc (блок живлення не входить в 
комплект). Продукт з апаратним забезпеченням, працює 
на вбудованій операційній системі, має вузол KNX і тому 
може бути підключений безпосередньо до шини KNX. 
Зовнішнє підключення реалізується через порт Ethernet. 
Підключається пристрій безпосередньо до домашнього 
маршрутизатора.

Interface device between a KNX (TP) network and home 
speakers equipped with Amazon Alexa or Google Assistant. 
The device, connected to Ekinex cloud services, controls by 
voice commands lighting, climatization and motorization 
realized with KNX devices. It is designed for installation on 
a 35 mm DIN rail. The 12-24 Vdc power supply is external 
(power supply not included in the supply). The product with 
hardware based on embedded operating system, has a KNX 
node and can therefore be connected directly to the KNX 
bus network. The external connectivity is realized through 
the Ethernet port that connects the device directly to the 
home router.

Nr. art.

EK-BW1-TP

ІНТЕРФЕЙС MODBUS/KNX ДЛЯ ВЕНТИЛЯЦІЙНИХ 
УСТАНОВОК RDZ

MODBUS / KNX INTERFACE FOR RDZ
AIR HANDLING UNITS

Пристрій KNX для двонаправленого зв’язку між приточно-
витяжною установкою RDZ, оснащеною пультом управління 
з портом зв’язку RS-485 Modbus та системою KNX TP. Завдяки 
інтерфейсу можна керувати та контролювати за допомогою 
пристроїв KNX функціями, які виконуються приточно-
витяжними установками. Пристрій має з'єднувач шини KNX 
і розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-рейку. 
Живлення від шини KNX.

KNX device for the bidirectional communication between 
the RDZ air handling units, equipped with control board 
with RS-485 Modbus communication port, and the KNX sys-
tem (TP). Thanks to the interface, the functions performed 
by the air handling units can be controlled and monitored by 
KNX devices. The unit has an integrated KNX bus communi-
cation module and is realized for mounting on a 35 mm rail. 
Power is supplied via the KNX bus.

Nr. art.

EK-BO1-TP-RMA

ШЛЮЗ BACNET-KNX BACNET - KNX GATEWAY

Шлюз BACnet-KNX для перетворення протоколів між BACnet 
і мережею KNX TP. Доступні дві версії: BACnet MS/TP через 
послідовний RS485 і BACnet IP через Ethernet. Пристрій 
має з'єднувач шини KNX і розроблений для монтажу на 
стандартну 35мм DIN-рейку. Потребує додаткове живлення.

BACnet - KNX Gateway for protocol conversion between a 
BACnet and a KNX (TP) network. Two versions are availa-
ble: BACnet MS/TP (master-slave / token-passed) over serial 
RS485 network and BACnet IP over Ethernet. The device in-
tegrates a KNX bus communication module and it is suitable 
for mounting on a 35 mm DIN rail; it requires an auxiliary 
power supply.

Nr. art.

EK-BJ1-TP-IP EK-BJ1-TP-MSTP

EK-BJ1-TP-IP
EK-BJ1-TP-MSTP

ШЛЮЗ PROFINET-KNX PROFINET - KNX GATEWAY

Шлюз PROFINET-KNX для конвертування протоколів 
між  PROFINET  та мережею KNX TP. Пристрій діє як 
підлеглий пристрій PROFINET. Має з'єднувач шини KNX і 
розроблений для монтажу на стандартну 35мм DIN-рейку. 
Потребує додаткове живлення.

PROFINET - KNX Gateway for protocol conversion between a 
PROFINET and a KNX (TP) network. The device acts as slave 
of PROFINET communication. The device integrates a KNX 
bus communication module and it is suitable for mounting 
on a 35 mm DIN rail; it requires an auxiliary power supply.

Nr. art.

EK-BN1-TP

ШЛЮЗ KONNECT4 KONNECT4 GATEWAY

Розширений інтерфейс IP-KNX з інтегрованим веб-сервером.
Він пропонує широкий спектр інтеграції та функціональних сервісів 
системи вищого рівня CONTROL4 в проектах з пристроями Eki-
nex KNX. Імпорт проекту ETS, передача/прийом керування від 
KNX пристроїв в системі Control4. Програмування послідовностей 
управління (сцен) і виконання їх з простим підключенням до COMPO-
SER PRO з використанням спеціальних драйверів. Діагностика KNX 
з повідомленнями на CONTROL4 у разі несправностей або заданих 
подій на шині KNX. Керування електричними навантаженнями і 
моніторинг споживання електроенергії з управлінням, що враховує 
загальний струм - за допомогою спеціального драйвера Control4.

Advanced IP-KNX interface with integrated webserver. It offers 
a range of connectivity and functional services to a CONTROL4 
supervision system in installations with Ekinex KNX devices. 
Import of an ETS project, sending/receiving controls from KNX 
devices within the Control4 system. Programming of control 
sequences (scenes) and execution with simple connections in 
COMPOSER PRO using specific drivers.KNX diagnostics with 
notification sent to CONTROL4 in case of malfunctions or con-
figurable events on the KNX bus. Load management and moni-
toring of electrical consumption with management dependent 
on total current absorption, via specific Control4 driver.

Nr. art.

EK-BR1-TP

ШЛЮЗ MODBUS-KNX MODBUS - KNX GATEWAY

Шлюз Modbus-KNX (TCP/IP або RS485) для конвертування 
протоколів між послідовним RS485 Modbus RTU і мережею 
KNX TP. Пристрій виконує функцію Modbus master. Пристрій 
має з'єднувач шини KNX і розроблений для монтажу на 
стандартну 35мм DIN-рейку. Потребує додаткове живлення.

Modbus - KNX Gateway (TCP/IP o RS485) for protocol con-
version between a serial RS485 Modbus RTU and a KNX (TP) 
network. The device works as Modbus master. The device in-
tegrates a KNX bus communication module and it is suitable 
for mounting on a 35 mm DIN rail; it requires an auxiliary 
power supply.

Nr. art.

EK-BH1-TP-TCP EK-BH1-TP-485

EK-BH1-TP-TCP
EK-BH1-TP-485
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